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SAFETY INFORMATION AND WARNINGS

IMPORTANT! Failure to follow warnings and instructions may result in serious injury or
death. For your child's safety, read this owner's manual before using this product. This
product has been created in accordance to EN1888-2:2018 Safety requirements and
test methods for pushchairs and prams.

WARNING! IMPORTANT — READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

WARNING! Never leave child unattended.

WARNING! Ensure that all locking devices are engaged before use.

WARNING! To avoid injury, ensure that the child is kept away when unfolding and
folding this product.

WARNING! Do not let the child play with this product.

WARNING! Check that the pram body or seat unit or car seat attachment devices are
correctly engaged before use.

WARNING! This product is not suitable for running or skating.

Usage restrictions

1. Maximum load in a carry case is 5 kg.

2. Exceeding maximum load creates unstable hazardous conditions.

3. Any load attached to the handlebar, seat or side of the pushchair will affect stability.
4. This product shall be used only for one child at the time.

5. Only replacement parts supplied or recommended by manufacturer or distributor
shall be used.

Safety advices

For product in general

1. Parking brake shall be engaged when placing and removing the child.

2. Do not use if any part of the product is broken, torn or missing. Ensure that any
damaged or worn parts are repaired immediately. Do not use Tutis Jogo+ parts or
accessories for other products, if manufacturer do not declare compatibility.

3. Take child out of the product before going up or down stairs or on steep or unstable
surface. Be careful when climbing or descending a kerb or on other uneven surfaces.
4. Do not use on escalators.

5. Always apply the parking brake when not moving with the product.

6. Do not use the product or any of its components near an open flame or other source
of heat.

7. Take extra caution when using the product on or near public transport.

8. This product is not resistant to saltwater.

WARNING! Seat is not suitable for children under 6 months.

WARNING! Always use restraint system.

WARNING! FALL HAZARD. Avoid serious injury from a child falling or sliding out.
Always use restraint system.

1. Seat unit is suitable for children from 6 months to 4 years or up to 22 kg (33 Ibs),
whichever comes first.

2. Never let your child stand up in a seat. Be careful, children may stand even when
harness is used properly.

For rain cover
1. Ensure that the rain cover does not come into contact with a child’s face during use.



2. Check your child frequently when using the rain cover.

3. Do not use rain cover for prolonged periods of time.

4. Do not leave rain cover outside when it is not raining.

5. Do not leave your child under the rain cover in very sunny weather due to risk of
overheating.

6. Do not use rain cover indoors.

If any of these instructions are insufficiently clear, please contact your sales
representative for detailed explanation.

MAINTENANCE AND CARE

WARNING! Never leave the product in direct sunlight for an extended period of time.
Prolonged exposure to sunlight may result in discoloration of the textile.

1. Always use a rain cover in rainy or snow.

2. To prevent condensation or mould, do not store product in a humid room or in any
room exposed to fluctuation in temperature.

Fabrics care

1. Fabrics can be cleaned only using damp cloth, warm water and mild soap. Do not
wash in a washing machine.

2. Use clothes steamer for wrinkle removal.

Chassis

1. If chassis gets wet, wipe it with a dry cloth and leave to dry naturally, away from a
naked flame or other sources of heat. Make sure the stroller is completely dry before
storing.

2. After using the stroller on sand or grit, wash the chassis with clean running tap water
and dry it to prevent rust.

3. Apply silicone grease or any other industrial grease on moving mechanisms every 3
months or after washing and cleaning.

4. Check regularly for loose rivets, bolts and nuts.

5. Allowed deviation from straight trajectory on even surface is 10 cm.

Parking brake

WARNING! Never use force to apply or release the brake.

1. The parking brake mechanism consists of moving parts and requires regular
maintenance.

2. Sand, dust or dirt can interfere with the brake mechanism. If you noticed that
mechanism is not working or it is working harder than usual, wash with lubricant spray
or jet of water and a brush and lubricate working surfaces of the brake pedal.

LIMITED WARRANTY

1. This product is covered by a limited warranty against defects in manufacturing or
material, based on normal use and if instructions of this user manual have been
followed.

2. The limited warranty period starts from the purchase date indicated on the sales
receipt. Save the sales receipt in a safe place and make a copy of it.

3. Limited warranty provides a right to repair unless manufacturer is of the opinion that
replacement or return of the product is necessary.

4. Manufacturer reserves the right to stop manufacturing a particular model, colour,
fabric or accessory, and therefore it will replace a part with a similar product, colour or
fabric during the warranty period.

5. Damage to tires.




6. Damage is caused by intense sun exposure, sweat, detergents, damp storage or
washing.

7. To claim under limited warranty, you must provide retailer with the following:

« a copy of the dated receipt of purchase;

« a clear description of the complaint;

« the defective product and/or photographs of the defective part or product.

8. Tutis representative reserves the right to determine if the limited warranty terms and
conditions have been met.

9. Please clean the product before delivering to after sales service.

The following is not covered under this limited warranty

1. Damage due to normal wear and tear from everyday use, negligence or accident.

2. Damage is caused by misuse or poor maintenance. Please refer to this manual for guidance
on correct use and maintenance.

3. Damage is from corrosion, mould or rust caused by lack of maintenance or service.

4. Damage is the result of airline handling or shipping.

5. Damage to tires.

6. Damage is caused by intense sun exposure, sweat, detergents, damp storage or washing.
7. Issues caused by minor variations in materials (e.g. discoloration between parts).

8. Damage is caused by repair or modifications by third-party.

9. Consequential damage, for example damage inflicted on any persons and/or any other
objects.

10. Incorrect mounting or installation of third-party parts that are incompatible with the product.
11. Inadvertent or unintentional damage, abnormal use or insufficient care.

12. Improper storage or product care.

13. Customer dissatisfaction with the product in terms of fit, weight, functionality, colour or
design.

For more information

www.tutis. It

Phone: +370 372 67259; +370 656 05846
E-mail: support@tutis.It
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BEZPECNOSTNi INFORMACE A UPOZORNENI

DULEZITE! Nedodrzeni bezpeénostnich pokynt mize mit za nasledek vazné zranéni
nebo smrt. V zajmu bezpecnosti vaseho ditéte si pfed pouzitim vyrobku prectéte tuto
uzivatelskou prirugku. Vyrobek je vyroben v souladu s evropskou normou EN1888-
2:2018 ,,Bezpecnostm pozadavky a zku$ebni metody pro kocarky“.

UPOZORNENI! POKYNY S| POZORNE PRECTETE A USCHOVEJTE PRO
POZDEJSI POUZITI

UPOZORNENI! Nikdy nenechavejte dit& bez dozoru.

UPOZORNENI! Pfed pou2|t|m si ovéfte, Ze jsou vSechny zajistovaci prvky zaklesnuty.
UPOZORNENI! P¥i skladani a rozkladani tohoto vyrobku zajistéte, aby dité nebylo v
koc¢arku anlpobllz a nemohlo dojit k poranéni ditéte.

UPOZORNENI! Tento vyrobek neni hragka. Nedovolte ditéti, aby si s timto vyrobkem
hralo.

UPOZORNENI! Pied pouzitim zkontrolujte, zda jsou ptipeviiovaci zafizeni korbigky
nebo sedacky nebo autosedacky spravné zaklesnuta.

UPOZORNENI! Tento vyrobek neni vhodny pro b&hani nebo jizdu na bruslich.

Omezeni pouziti

1. Maximalni zatizeni kosiku pod sedackou je 5 kg. )

2. Pfekroc¢eni maximalniho zatizeni koc¢arku muze zpUsobit jeho poskozeni nebo
ovlivnit jeho bezpecénost.

3. Jakakoli dodate¢na zatéz pfipevnéna k rukojeti, sedacce nebo na stranach kocarku
mUze ovlivnit stabilitu ko¢arku. . )

4. Tento kocarek je urCeny pro vozeni jednoho ditéte.

5. PouZivejte pouze originalni nahradni dily a pfislugenstvi, ktera jsou schvalena
spole¢nosti.

Bezpeénostni pokyny

Obecné ) o )

1. Pfed nalozenim a vyloZzenim ditéte z ko¢arku zkontrolujte, zda je parkovaci brzda
zatazena. )
2. Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera jeho Cast je poskozena, roztrzena nebo chybi.
Poskozena nebo opotfebovana Cast musi byt okamZité opravena. Nepouziveijte
soucasti ani pnslusenstvn Tutis Jogo+ pro jiné kocarky, vEetné jinych vyrobkd Tutis,
pokud vyrobce neurci kompatibilitu.

3. Pokud stoupate nebo sestupujete po schodech, jezdite na strmém nebo nestabilnim
povrchu, vyndejte dit& z kodarku. Budte opatrni pfi vstupu nebo vystupu z obrubniku.
4. Nepouzivejte koCarek na eskalatorech. )

5. Pfi odstaveni koCarku vzdy zatahnéte parkovaci brzdu.

6. Nepouzivejte vyrobek ani jeho ¢asti v blizkosti otevieného ohné nebo jinych zdrojl
tepla.

7. Budte obzvlasté opatrni pii pouzivani kodarku ve vefejné dopravé nebo v jeji
blizkosti.

8. Tento vyrobek neni odolny v(gi slané vods.

UPOZORNENI! Sedaéka je vhodna pro déti od 6 mésicti do 4 let nebo do 22 kg (33
Ibs), podle toho, co nastane dfive.
UPOZORNENI! NEBEZPECI PADU. Vyvarujte se vaznym poran&nim zplisobenym
padem nebo vyquuznutlm ze sedacky. Vzdy pouzivejte zadrzny system.
Nikdy nedovolte ditéti stat na sedacce. Nedovolte, aby dité stalo na sedacce. Budte
opatrni, dité se muze postavit, i kdyZz je pfipoutano bezpecnostnimi pasy. | kdyz jsou
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zadrzné popruhy upevnéné.

Plasténka pred destém )

1. Ujistéte se, Ze se plasténka nedotyka obliceje ditéte.

2. Pfi pouzivani plasténky Casto sve dité kontrolujte.

3. Nepouzivejte plasténku delsi dobu. .

4. Nepouzivejte plasténku venku, kdyz neprsi.

5. Nenechavejte dité v kogarku s nasazenou plaéténkou za sluneéného poéasi kvdli
riziku prehfati.

6. Nepouzivejte plasténku uvnitf.

Mate-li jakékoli dotazy ohledné& nasich upozorn&ni nebo pokynd, obratte se prosim na
zéastupce spoleénosti Tutis s Zadosti o podrobné vysvétleni.

UDRZBA VYROBKU

UPOZORNENI! Nikdy nenechavejte kotarek na pfimém slunci po del3i dobu.
Dlouhodobé vystaveni slunecnimu zafeni mize zpUsobit zménu barvy potahové latky.
1. Pokud prsi nebo snézi, vzdy pouzijte prislusny kryt.

2. Abyste zabranili kondenzaci nebo tvorbé plisni, neskladujte koCarek ve vihke
mistnosti nebo v mistnosti vystavené velkym teplotnim vykyvim.

Péce o textilie: ) ) )

1. K Cisténi textilii pouzivejte pouze vlhky hadfik a jemny praci prostiedek. Neperte v
pracce.

2. K zehleni textilii pouzivejte naparovaé.

Podvozek:

1. Pokud podvozek navlhne, otfete jej suchym hadiikem a diikladné osuste. Nechtejte
pfirozené uschnout, udrzujte mimo dosah otevieného ohné a jinych zdrojd tepla. Pred
ulozenim kocCarku se ujistéte, Ze je zcela suchy.

2. Po pouziti ko¢arku u mofe nebo na slané silnici umyjte podvozek €istou vodou z
kohoutku a osuste jej, aby se zabranilo korozi.

3. Pohyblivé ¢asti promazaveijte silikonovym nebo jinym primyslovym mazivem kazdé
3 mésice nebo po myti &i Cisténi.

4. Pravidelné kontrolujte, zda nejsou uvolnéné nyty, Srouby nebo matice.

5. Povolena odchylka od pfimého sméru na rovném povrchu je 10 cm.

Parkovaci brzda ] ] ] ]

UPOZORNENI! Nikdy nepouZivejte silu k seslapnuti nebo uvolnéni brzdy.

1. Systém parkovaci brzdy se sklada z pohyblivych ¢asti a vyzaduje pravidelnou
udrzbu.

2. Pisek, prach nebo negistoty mohou rusit ginnost brzdoveho systému. Pokud Zjistite,
ze systém nefunguje nebo pracuje tvrdéji nez obvykle, nastfikejte sprejem nebo omyjte
proudem vody a kartaCem pracovni povrchy brzdového pedalu.

ZARUCNI PODMINKY

1. Na tento vyrobek se vztahuje zaruka proti vadam zpracovani nebo materialu, pokud
je pouzivan v souladu s ur€enim a v souladu s pokyny v této uzivatelské pfirucce.

2. Zaru¢ni doba zacina bézet dnem nakupu uvedenym na dokladu o koupi. Uschovejte
doklad o koupi na bezpec¢ném misté a pofidte si jeho kopii.

3. Zaruka Vam poskytuje pravo na opravu, pokud se vyrobce nerozhodl o vyméné
vyrobku nebo navraceni.

4. \/yrobce si vyhrazuje pravo ukongit vyrobu konkrétniho modelu, barvy, latky nebo
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prislusenstvi, coZ znamena, ze b&hem zaruéni doby bude vadny dil nahrazen dilem
podobné barvy nebo obdobnym dilem.

5.Zaruka plati pouze v zemi, kde byl vyrobek prodan.

6. Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani jinak neporusuje zakonna prava spotrebitele.
7. Abyste mohli vyuzit této zaruky, prodejci budete muset poskytnout:

* kopii datovaného dokladu o koupi;

* jasny popis pfedmétu stiznosti;

« vadny vyrobek a/nebo fotografie vadného vyrobku nebo vadného dilu.

8. Zastupce spolecnosti Tutis si vyhrazuje pravo urcit, zda byly dodrzeny zarugni
podminky. ) ’

9. Pred doru€enim do poprodejniho servisu vyrobek oCistéte.

ZABUKA SE NEVZTAHUJE NA:

1. Skody zpUsobené pfi nehodé nebo nedbalosti.

2. Skody zpUsobené nespravnym pouzivanim nebo $patnou udrzbou kocarku. V této
prirucce najdete pokyny nutné ke spravnému pouzivani a tudrzbé.

3. Skody zpusobené korozi, plisni nebo rzi z divodu nedostate¢né udrzby nebo
servisu.

4. Skody zpusobené pfi letecké pfepravé nebo pfi pfeprave jinymi prostfedky.

5. Poskozeni pneumatik. ) ) ) . )

6. Skody zpusobené vystavenim intenzivnimu slune¢nimu zafeni, potem, Cisticimi
prostredky, skladovanim ve vihkém prostfedi, poSkozenim pfi prani. )
7. Problémy zpUsobené drobnymi zménami material( (napr. zména barvy soucasti
kocCarku).

8. Skody zpUsobené neopravnénymi opravami.

9. Skody zpusobeng jinym osobam nebo jinym pfedmétum.

10. Skody zpusobené nespravnou instalaci neoriginalnich dild, které nejsou
kompatibilni s vyrobkem. ’ )

11. Skody zpUsobené nelimysinym poskozenim, nespravnym pouzitim nebo
nedostatecnou udrzbou.

12. Skody zptisobené nespravnym skladovanim nebo udrzbou vyrobku.

13. Nespokojenost zakaznika s vhodnosti, hmotnosti, funk&nosti, barvou nebo
designem vyrobku.

Vice informaci

www.tutis. It

Telefon: +370 372 67259; +370 656 05846
E-mail: support@tutis.lt
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SICHERHEITSHINWEISE UND WARNUNGEN

WICHTIG! Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann zu schweren
Verletzungen oder zum Tod fuihren. Lesen Sie zur Sicherheit lhres Kindes diese
Bedienungsanleitung, bevor Sie das Produkt verwenden. Dieses Produkt wurde
gemal EN1888-2:2018 ,Sicherheitsanforderungen und Prifverfahren fir
Kinderwagen® entwickelt.

WARNUNG! Wichtig — bitte sorgféltig lesen und fir spateres Nachlesen unbedingt
aufbewahren.

WARNUNG! Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt.

WARNUNG! Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle Verriegelungen
eingerastet sind.

WARNUNG! Vergewissern Sie sich, dass das Kind beim Aufklappen und
Zusammenklappen des Wagens auf3er Reichweite ist, um Verletzungen zu vermeiden.
WARNUNG! Lassen Sie das Kind nicht mit dem Produkt spielen.

WARNUNG! Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass der
Kinderwagenaufsatz oder die Sitzeinheit oder die Befestigungselemente des
Autokindersitzes korrekt eingerastet sind.

WARNUNG! Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oder Skaten geeignet.

Einschrédnkungen des Zugangs

1. Die maximal zulassige Belastung des Aufbewahrungskorbs unter dem Sitz ist 5 kg.
2. Bei Uberschreitung der maximal zuldssigen Belastung kann der Kinderwagen
brechen oder es kdnnen gefahrliche Zustande eintreten.

3. Jede zusétzliche Belastung von Griff, Sitz oder Seite des Kinderwagens wirkt sich
negativ auf die Stabilitdt des Kinderwagens aus.

4. Dieses Produkt ist nur fur ein Kind vorgesehen.

5. Verwenden Sie fir dieses Produkt nur originale Ersatzteile und Zubehér von Tutis.

Sicherheitsempfehlungen

Fiir das Produkt allgemein

1. Vergewissern Sie sich vor dem Hineinlegen oder Herausnehmen des Kindes, dass
die Feststellbremse angezogen ist.

2. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil des Produkts beschadigt, zerrissen
ist oder fehlt. Stellen Sie sicher, dass ein defektes oder verschlissenes Teil sofort
repariert/ersetzt wird. Verwenden Sie keine Tutis Jogo+ -Teile oder -Zubehdr fir
andere Kinderwagen, einschliellich anderer Tutis-Produkte, es sei denn, der Hersteller
bescheinigt die Kompatibilitat.

3. Nehmen Sie das Kind beim Hinaus- oder Hinabsteigen, beim Fahren auf steilem
oder instabilem Untergrund aus dem Kinderwagen. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie
Bordsteine hinauf- oder hinunterfahren.

4. Fahren Sie mit dem Kinderwagen nicht auf Rolltreppen.

5. Ziehen Sie die Feststellboremse an, wenn Sie nicht fahren.Verwenden Sie das
Produkt oder seine Teile nicht in der Nahe von offenem Feuer oder anderen
Warmequellen.

7. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie den Kinderwagen in oder in der N&he von
offentlichen Verkehrsmitteln benutzen.

8. Dieses Produkt ist nicht salzwasserbestandig.

WARNUNG! Die Sitzeinheit ist fir Kinder von 6 Monaten bis 4 Jahren oder bis 22 kg
(33Ibs) geeignet, je nachdem, was zuerst eintritt.
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WARNUNG! STURZGEFAHR. Vermeiden Sie schwere Verletzungen durch Stlrzen
des Kindes aus der Sitzeinheit. Verwenden Sie immer das Rickhaltesystem.
Lassen Sie das Kind nicht im Sitz aufstehen. Seien Sie wachsam. Das Kind kann
aufstehen, auch wenn es angeschnallt ist.

Fiir den Regenschutz

1. Stellen Sie sicher, dass der Regenschutz wahrend des Gebrauchs nicht das Gesicht
beriihrt.

2. Uberpriifen Sie lhr Kind haufig, wenn Sie den Regenschutz verwenden.

3. Verwenden Sie den Regenschutz nicht Uber langere Zeit.

4. VVerwenden Sie keinen Regenschutz im Freien, wenn es nicht regnet.

5. Lassen Sie das Kind bei sonnigem Wetter wegen der Uberhitzungsgefahr nicht
unter dem Regenschutz.

6. Verwenden Sie den Regenschutz nicht im Innenbereich.

Wenn eine Warnung oder ein Hinweis unklar ist, wenden Sie sich an Ihren Tutis-
Vertreter, um eine detaillierte Erklarung zu erhalten.

PRODUKTPFLEGE

WARNUNG! Lassen Sie den Kinderwagen niemals fir langere Zeit in direktem
Sonnenlicht. Ladngere Sonneneinstrahlung kann zu Verfarbungen des
Kinderwagenstoffs fiihren.

1. Wenn es regnet oder schneit, verwenden Sie einen Regenschutz.

2. Lagern Sie den Wagen nicht in einem feuchten Raum oder in einem Raum mit
Temperaturschwankungen, um Kondensation und Schimmelbildung zu vermeiden.

Pflege der Stoffe:

1. Stoffe nur mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel reinigen.
Nicht in der Maschine waschen.

2. Verwenden Sie zum Bugeln der Stoffe einen Kleiderdampfer.

Fahrgestell:

1. Wenn das Fahrgestell nass wird, wischen Sie es nach Gebrauch mit einem
trockenen Tuch ab und lassen Sie es trocknen. Auf natirliche Weise trocknen, von
offenen Flammen oder Warmequellen fernhalten. Stellen Sie sicher, dass der Wagen
vollstandig trocken ist, bevor Sie ihn verstauen.

2. Bei Verwendung am Meer oder auf einem salzigen Weg, waschen Sie das Fahrwerk
mit sauberem (Leitungs-)Wasser und trocknen Sie es, um Rost zu vermeiden.

3. Schmieren Sie die beweglichen Teile alle 3 Monate mit Silikon oder einem anderen
dicken Schmierstoff ein, oder jeweils nach dem Waschen oder Reinigen.

4. Nieten, Schrauben oder Muttern regelmaRig auf festen Sitz prifen.

5. Die zulassige Abweichung eines Kinderwagens von der geraden Fahrbahn bei Fahrt
auf ebenem Untergrund betragt 10:100 cm.

Feststellbremse
WARNUNG! Wenden Sie niemals Gewalt an, um die Bremsen zu betéatigen oder zu
I6sen!
1. Die Feststellbremse und die StoRdampfer bestehen aus beweglichen Teilen. Sie
bendtigen regelmafRige Wartung.
2. Sand, Staub oder Schmutz kénnen die Funktion des Brems- und
StoRdampfersystems beeintrachtigen. Wenn Sie feststellen, dass das System nicht
oder schwerer als gewdhnlich funktioniert, spllen Sie es mit Schmierdl ein oder
waschen Sie es mit Wasserstrahl und Birste und schmieren Sie die Arbeitsflachen des
Bremspedals.
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Garantiebedingungen

1. Fur dieses Produkt wird eine Garantie gegen Herstellungs- oder Materialfehler
Uibernommen, wenn es bestimmungsgeman und in Ubereinstimmung mit den
Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung verwendet wird.

2. Die Laufzeit der Garantie beginnt mit dem auf dem Kaufbeleg angegebenen
Kaufdatum. Bewahren Sie den Kaufbeleg an einem sicheren Ort auf, machen Sie eine
Kopie davon.

3. Die Garantie berechtigt zur Reparatur, es sei denn, der Hersteller ist der Ansicht, dass
das Produkt ersetzt oder zuriickgegeben werden muss.

4. Der Hersteller behélt sich das Recht vor, die Produktion eines bestimmten Modells,
einer Farbe, eines Stoffes oder Zubehors einzustellen, was bedeutet, dass das defekte
Teil wahrend der Garantiezeit durch ein ahnliches Teil oder ein Teil in ahnlicher Farbe
ersetzt wird.

5. Die Garantie gilt nur in dem Land, in dem das Produkt verkauft wurde.

6. Die Garantie schlief3t keine gesetzlichen Verbraucherrechte aus, schrankt sie nicht ein
und verletzt sie in keiner Weise.

7. Um die Garantie in Anspruch nehmen zu kénnen, missen Sie beim Verkaufer
Folgendes einreichen:

« eine Kopie des Kaufbelegs mit Datum;

« einen klar formulierten Anspruch;

« ein defektes Produkt und/oder Fotos des defekten Produkts oder eines Teils des
defekten Produkts.

8. Der Vertreter von Tutis behélt sich das Recht vor, festzustellen, ob die
Garantiebedingungen eingehalten wurden.

9. Bringen Sie das Produkt sauber zum Kundendienst.

Die garantie gilt nicht:

1. Bei Schaden durch Fahrlassigkeit oder Unfall.

2. Bei Schaden durch unsachgemafie Verwendung oder Wartung des Kinderwagens. In
diesem Handbuch finden Sie Anweisungen zur ordnungsgeméafen Verwendung und
Wartung.

3. Bei Schaden durch Korrosion, Schimmel oder Rost aufgrund mangelhafter Wartung
oder Service.

4. Bei Schaden durch Lufttransport oder auf anderen Wegen.

5. Bei Reifenschéaden.

6. Bei Schaden durch intensive Sonneneinstrahlung, Schweil3, Reinigungsmittel,
Lagerung unter feuchten Bedingungen, Waschen.

7. Bei Problemen durch geringfligige Materialveranderungen (z. B. Verfarbungen von
Teilen des Wagens).

8. Bei Schaden im Falle von Reparaturen durch nicht autorisierte Personen.

9. Bei Schaden an Personen oder anderem Eigentum.

10. Bei Schaden durch Montage von mit dem Produkt inkompatiblen Fremdteilen Dritter.
11. Bei Schaden durch unbeabsichtigte Beschadigung, unsachgemale Verwendung oder
Wartung des Kinderwagens.

12. Bei Schaden durch unsachgemale Lagerung oder Wartung des Produkts.

13. Kundenunzufriedenheit mit Produkteignung, Gewicht, Funktionalitat, Farbe oder
Design.

Weitere informationen

www.tutis. It

Telefon: +370 372 67259; +370 656 05846
E-Mail: support@tutis.It
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OHUTUSTEAVE JA HOIATUSED

TAHTIS! Hoiatuste ja juhiste eiramine véib péhjustada raskeid vigastusi v&i surma.
Teie lapse ohutuse huvides lugege enne toote kasutamist seda kasutusjuhendit. See
toode on kavandatud ja testitud vastavalt jalutuskdrude ohutusnduete standardile
EN1888-2:2018.

HOIATUS! Téhtis! Lugege hoolikalt 1&bi ja hoidke edaspidiseks kasutamiseks alles.
HOIATUS! Arge kunagi jétke last jarelevalveta.

HOIATUS! Veenduge, et kéik lukustusseadmed oleksid enne kasutamist korralikult
kinnitatud.

HOIATUS! Vigastuste valtimiseks veenduge, et laps on selle toote kokkupanemise ja
lahtivotmise ajal sellest eemal.

HOIATUS! Arge lubage lapsel selle tootega méangida.

HOIATUS! Kontrollige enne kasutamist, et lapsevankri iste, turvahall voi turvatool
oleksid korralikult kinnitatud.

HOIATUS! See toode ei ole sobiv kasutamiseks jooksmise véi uisutamise ajal.

Kasutamispiirangud

1. Kandekorvi maksimaalne koormus on 5 kg.

2. Maksimaalse koormuse Uletamine pdhjustab ohtliku ebastabiilsuse.

3. Jalutuskéru kdepidemele, istmele voi kiljele kinnitatud mis tahes koormus méjutab
stabiilsust.

4. Seda toodet tohib korraga kasutada ainult Uks laps.

5. Kasutada tohib ainult tootja v6i edasimiija tarnitud ning nende soovitatud varuosi.

Ohutusnéuanded

Tootest Uldiselt

1. Lapse sissepanemise ja valjavbétmise ajal peab parkimispidur olema rakendatud.
2. Arge kasutage toodet, kui selle mdni osa on purunenud, rebenenud vdi puudub.
Tagage, et kahjustatud v&i kulunud osad parandatakse viivitamatult. 3. Arge kasutage
Tutis Jogo+ osi ega tarvikuid teiste toodetega, kui tootja ei ole nende Ghilduvust
kinnitanud.

3. Enne treppidest lles voi alla minemist ning jarsul véi ebastabiilsel pinnasel votke
laps tootest vélja. Olge ettevaatlik, kui astute Ule &arekivi Ules véi alla ning muul
ebatasasel pinnasel.

4. Arge kasutage eskalaatoritel.

5. Rakendage alati parkimispidur, kui te tootega ei liigu.

6. Arge kasutage toodet ega selle komponente lahtise leegi v6i muu soojusallika
|&hedal.

7. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate toodet Uhistranspordis voi selle l1dhedal.

8. See toode ei ole veekindel merevee suhtes.

HOIATUS! Istmeosa sobib lastele vanuses 6 kuud kuni 4 aastat vdi kuni 22 kg (33lbs),
olenevalt sellest, kumb saabub varem.

HOIATUS! KUKKUMISOHT. Véltige lapse istmest véljakukkumist vdi -libisemist, mis
vBib pbhjustada t8siseid vigastusi. Kasutage alati turvaststeemi.

Arge kunagi lubage lapsel istmel pUsti tBusta. Olge ettevaatlik, sest laps véib seista ka
juhul, kui turvarihmasid kasutatakse digesti.

Vihmakate
1. Veenduge, et vihmakate ei puutuks kasutamise ajal vastu lapse nagu.
2. Vihmakate kasutamisel kontrollige last sageli.
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3. Arge kasutage vihmakatet pikka aega.

4. Arge kasutage vihmakatet véljas, kui ei saja.

5. Ulekuumenemisohu téttu drge jatke last péikeselise iimaga vihmakatte alla.

6. Arge kasutage vihmakatet siseruumides. Kui mingi nendest juhistest ei ole piisavalt
arusaadav, podrduge Uksikasjalike selgituste saamiseks oma miuligiesindaja poole.

HOOLDUS

HOIATUS! Arge kunagi jatke toodet pikemaks ajaks otsese péikesevalguse ktte.
Pikaajaline kokkupuude paikesega vdib pbdhjustada tekstiili varvuse muutumist.

1. Kasutage vihma vai lumesaju ajal alati vihmakatet.

2. Kondensaatvee vdi hallituse véltimiseks arge hoidke toodet niiskes ega muutuva
temperatuuriga ruumis.

Kanga hooldus

1. Kangast saab puhastada ainult sooja vee ja 6rnatoimelise pesuvahendiga niisutatud
lapiga piihkides. Mitte pesta pesumasinas.

2. Kortsumise eemaldamiseks kasutage réivaaurutit.

Raam

1. Kui raam saab maérjaks, kuivatage seda kuiva lapiga ja laske 6hu k&es kuivada,
eemal lahtisest leegist v6i muudest soojusallikatest. Enne hoiule panemist peab
jalutuskaru olema taielikult kuivanud.

2. Parast jalutuskaru kasutamist mere aares voi kruusateel peske raami puhta
kraaniveega ja kuivatage, et valtida roostet.

3. Kandke liikuvatele osadele iga kolme kuu tagant voi pérast pesemist ja kuivatamist
silikoonmaérdeid vdi muud té6stuslikku maaret.

4. Kontrollige korraparaselt, et needid, poldid ja mutrid ei oleks lahti tulnud.

5. Lubatav kérvalekalle sirgest trajektoorist tasasel pinnal: 10:100 cm.

Parkimispidur

HOIATUS! Arge kunagi kasutage jéudu piduri rakendamiseks véi vabastamiseks.
1. Parkimispiduri mehhanism koosneb liikuvatest osadest ja vajab regulaarset
hooldust.

2. Liiv, tolm ja mustus vdivad pdhjustada pidurimehhanismi tdrkeid. Kui mérkate, et
pidurimehhanism ei toimi vdi toimib tavalisest raskemini, peske seda puhastava
madrdeaine vbi veejoa ja harjaga ning maarige piduripedaali té6pindasid
madrdeainega.

PIIRATUD GARANTII

1. Tootele kehtib piiratud garantii tootmis- ja materjalidefektide suhtes, mis p&hineb
tavaparasel kasutamisel ja tingimusel, et on jargitud selle kasutusjuhendi juhiseid.
2. Piiratud garantii aeg algab muugidokumendile mérgitud ostukuupédevast. Hoidke
ostudokumenti kindlas kohas ja tehke sellest koopia.
3. Piiratud garantii annab 6iguse remondile, vélja arvatud juhul, kui tootja arvamuse
kohaselt on vaja toode asendada vdi tagastada.
4. Tootja jatab endale diguse peatada konkreetse mudeli, vérvivaliku, kanga voi tarviku
tootmine ning seetdttu asendab tootja garantiiajal defektse osa sarnase toote, varvuse
voi kangaga.
5. Piiratud garantii kehtib ainult algses osturiigis.
6. See garantii ei valista, piira ega mdjuta muul viisil mingeid digusaktidega satestatud
tarbijadigusi.
7. Piiratud garantii alusel ndude esitamiseks andke jaemuujale Ule:
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» kuupéevaga ostudokumendi koopia;

« kaebuse selge kirjeldus;

« defektne toode ja/vdi defekise osa vdi toote fotod.

9. Tutise esindaja jatab endale diguse teha kindlaks, kas piiratud garantii tingimused
on taidetud.

9. Puhastage toode enne miigijargsesse hooldusse toimetamist.

Antud piiratud garantii ei hélma jargmist:

1. lgapéevasest kasutamisest tingitud tavapérane kulumine, hooletusest voi
onnetusjuhtumist tekkinud kahjustused.

2. Vaarkasutusest vdi halvast hooldusest tingitud kahjustused. Tépsemat teavet dige
kasutamise ja hoolduse kohta leiate kdesolevast juhendist.

3. Hoolduse puudumisest tingitud korrosioonist, hallitusest véi roostest tekkinud
kahjustused.

4. Lennuettevodtte kaitlemisest voi transpordist pShjustatud kahjustused.

5. Rehvide kahjustused.

6. Intensiivsest paikesevalgusest, higist, puhastusvahenditest, niiskes ruumis
hoiustamisest vdi pesemisest tingitud kahjustused.

7. Materjalide vaikestest erinevustest tingitud probleemid (nt osade varvimuutused).
8. Kolmanda isiku tehtud parandustéddest vdi muudatustest tingitud kahjustused.

9. Tulevane kahju, naiteks isikutele tekitatud kahju ja/vdi muudele esemetele tekitatud
kahjustused.

10. Tootega kokkusobimatute kolmandate osapoolte osade vale paigaldamine.

11. Tahtmatu kahjustus, ebanormaalne kasutamine vdi ebapiisav hooldus.

12. Toote sobimatu hoiustamine vdi hooldus.

13. Kliendi rahulolematus tootega seoses sobivuse, kaalu, funktsionaalsuse, varvuse
vdi disainiga.

Lisateave:

www.tutis. It

Telefon: +370 372 67259, +370 656 05846
e-post: support@tutis. It
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TURVALLISUUSTIEDOT JA VAROITUKSET

TARKEAA! Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta jattaminen saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen tai kuolemaan. Varmista lapsen turvallisuus lukemalla tdma
omistajan opas ennen tuotteen kayttéa. Tama tuote on valmistettu standardin EN1888-
2:2018 Safety requirements and test methods for pushchairs and prams (Rattaiden ja
vaunujen turvallisuutta koskevat vaatimukset ja testimenetelmat) mukaisesti.
VAROITUS! Tarkeaéa — Lue huolellisesti ja sailytéd vastaisuuden varalle.

VAROITUS! Al4 koskaan jata lasta ilman valvontaa.

VAROITUS! Tarkasta ennen kaytt6a, ettéd kaikki lukituslaitteet on lukittu.

VAROITUS! Pida lapsi poissa tuotteen luota, kun tuote taitetaan kasaan tai laitetaan
kayttékuntoon, jotta lapsi ei loukkaannu.

VAROITUS! Al4 anna lapsen leikkia talla tuotteella.

VAROITUS! Tarkasta ennen kayttda, ettd vaunukopan, ratasistuimen tai turvaistuimen
kiinnityslaitteet on aktivoitu oikein.

VAROITUS! Tama tuote ei sovellu tydnnettdvaksi juosten tai rullaluistellen.

Kéayttoa koskevat rajoitukset

1. Kantolaukun maksimikuorma on 5 kg.

2. Maksimikuorman ylittdminen luo epévakaat ja vaaralliset olosuhteet.

3. Mika tahansa tyontdaisaan, istuimeen tai rattaiden sivuun kiinnitetty kuorma
vaikuttaa vakauteen.

4. Tassa tuotteessa saa olla vain yksi lapsi kerrallaan.

5. Kayta ainoastaan valmistajan tai jélleenmyyjan toimittamia tai suosittelemia
varaosia.

Turvallisuusohjeet

Tuote

1. Kytke seisontajarru paélle aina asettaessasi lasta tuotteeseen ja poistaessasi lasta
tuotteesta.

2. Al kayta tuotetta, jos mika tahansa sen osa on rikkoutunut tai repeytynyt tai jos siita
puuttuu osia. Varmista, ettd vaurioituneet tai kuluneet osat korjataan valittémasti. Ala
kayta Tutis Jogo+ -tuotteen osia tai lisdvarusteita muissa tuotteissa, ellei valmistaja ole
ilmoittanut niiden olevan yhteensopivia.

3. Poista lapsi tuotteesta ennen portaiden nousemista tai laskeutumista tai tuotteen
tyontémista tai vetamista jyrkalla tai epévakaalla alustalla. Ole varovainen ylittdessasi
katukiveyksia tai muita epatasaisia pintoja.

4. Ala kayta liukuportaissa.

5. Kytke seisontajarru péalle aina, kun tuotetta ei tydnneta tai vedeta.

6. Ala kayta tuotetta tai mitdén sen osaa avotulen tai muun lamménlahteen
|laheisyydessa.

7. Noudata erityistd varovaisuutta kayttdessasi tuotetta julkisissa kulkuneuvoissa tai
niiden laheisyydessa.

8. Tama tuote ei ole meriveden kestava.

VAROITUS! Istuinosa sopii 6 kuukauden - 4 vuoden ikaisille lapsille tai enintdan 22 kg
(33lbs) painaville lapsille sen mukaan, kumpi tulee ensin.

VAROITUS! PUTOMISVAARA. Viltad vakava loukkaantuminen varmistamalla, etta
lapsi ei pddse putoamaan tai liukumaan ulos. Kéyté aina turvavaljaita.

Ala koskaan anna lapsen seisté ratastuimessa. Ole varovainen, silla lapset voivat
nousta seisomaan myds silloin, jos turvavaljaita kdytetdan oikein.
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Sadesuoja

1. Varmista, ettd sadesuoja ei pdase koskettamaan kayton aikana lapsen kasvoja.

2. Tarkkaile lasta sdanndllisesti sadesuojaa kéyttédessasi.

3. Al kayta sadesuojaa pitkia aikoja kerrallaan.

4. Ala kéyta sadesuojaa ulkona muulloin kuin sateella.

5.Al4 jata lasta sadesuojan alle aurinkoisella saall3, silla 1ampétila suojan alla voi
nousta liian korkeaksi.

6. Ala kayta sadesuojaa sisalla. Jos miké tahansa néiden ohjeiden kohta on epéselva,
pyyda lisatietoa ottamalla yhteyttd myyntiedustajaasi.

HUOLTO JA HOITO

VAROITUS! Al4 koskaan jat4 tuotetta suoraan auringonvaloon pitkiksi ajoiksi.
Pitkdaikainen altistuminen auringonvalolle saattaa aiheuttaa tekstiilien haalistumista.
1. Kéyta sadesuojaa aina vesi- tai lumisateessa.

2. Kosteuden tiivistymisen ja homeen muodostumisen valttdmiseksi 818 varastoi
tuotetta kosteassa tai lampétilan vaihteluille altistuvassa huoneessa.

Tekstiilien hoito

1. Tekstiilit voidaan puhdistaa ainoastaan nihkeélla liinalla, lampimalla vedella ja
mietoa saippuaa kayttdmalla. Ala pese pesukoneessa.

2. Kayta ryppyjen poistamiseen vaatehdyrystinta.

Runko:

1. Jos runko kastuu, pyyhi se kuivalla liinalla ja anna sen kuivua luonnollisesti poissa
avotulen tai muiden [Ammdnléhteiden laheisyydesta. Varmista ennen rattaiden
varastointia, ettd ne ovat puhtaat ja tdysin kuivat.

2. Jos rattaita on kaytetty meren laheisyydessa tai suolatulla tai hiekotetulla tielld, pese
runko puhtaalla juoksevalla vesijohtovedella ja kuivaa se ruostumisen ehkdisemiseksi.-
3. Levita liikkuviin mekanismeihin silikonirasvaa tai mitad tahansa muuta
teollisuusrasvaa 3 kuukauden vélein tai pesun ja puhdistuksen jalkeen.

4. Tarkista runko sdanndllisesti I6ystyneiden osien, kuten niittien, pulttien ja
muttereiden varalta.

5. Suurin sallittu sivusuuntainen poikkeama tasaisella alustalla on 10:100 cm.

Seisontajarru

VAROITUS! Al& koskaan kéyté voimaa jarrun kytkemiseen tai vapauttamiseen.

1. Seisontajarrumekanismi siséltaa liikkkuvia osia, ja se vaatii sdanndéllistd huoltoa.

2. Hiekka, pély tai lika voi hairitd jarrumekanismin toimintaa. Jos havaitset, ettd
jarrumekanismi ei toimi lainkaan tai ettéd se ei toimi normaalisti, pese se voiteluspraylla
tai vesisuihkulla ja harjalla ja voitele jarrupolkimen kosketuspinnat.

RAJOITETTU TAKUU

1. Talle tuotteelle mydnnetaan rajoitettu takuu, joka kattaa valmistus- ja
materiaalivirheet normaalissa kdytdssa silla edellytykselld, etta tdssa kayttboppaassa
annettuja ohjeita on noudatettu.

2. Rajoitetun takuun voimassaoloaika alkaa myyntikuittiin merkitysta ostopéivasta.
Sailyta myyntikuitti turvallisessa paikassa ja ota siitd kopio.

3. Rajoitettu takuu oikeuttaa korjaukseen, ellei valmistaja katso, etté tuotteen
korvaaminen tai palauttaminen on valttdmatonta.

4. Valmistaja pidattaa oikeuden keskeyttdd minka tahansa mallin, vérivaihtoehdon,
kankaan tai lisdvarusteen valmistus, ja se sitoutuu siksi korvaamaan takuun
voimassaoloaikana vioittuvan osan vastaavalla tuotteella, véarivaihtoehdolla tai
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kankaalla.

5. Rajoitettu takuu on voimassa ainoastaan alkuperdisessé ostomaassa.

6. Tama takuu ei poissulje tai rajoita lakisaateisia kuluttajan oikeuksia, eiké se
myo&skaan vaikuta niihin millddn muulla tavalla.

7. Rajoitettuun takuuseen perustuvan vaatimuksen esittdminen edellyttaa, etta sinun
on toimitettava jalleenmyyjalle:

* kopio péivatyista ostokuitista;

» valituksen selked kuvaus;

« vioittunut tuote ja/tai valokuvat vioittuneesta osasta tai tuotteesta.

8. Tutis-edustaja pidattda oikeuden maarittaa, tayttyvatko rajoitetun takuun ehdot.
9. Puhdista tuote huolellisesti ennen sen toimittamista myynninjélkeiseen palveluun.

Tama rajoitettu takuu ei kata seuraavia vaurioita tai vahinkoja:

1. Vauriot, jotka ovat seurausta jokapaivaisen kdyton aiheuttamasta normaalista
kulumisesta, laiminlydnnista tai onnettomuudesta.

2. Vauriot, joiden syyna on vaarinkaytto tai virheellinen huolto. Noudata tasséa
oppaassa annettuja oikeita kayttda ja huoltoa koskevia ohjeita.

3. Korroosion, homeen tai ruosteen aiheuttamat vauriot, joiden syyna on puutteellinen
huolto tai yllapito.

4. Vauriot, jotka ovat seurausta lento- tai kuljetusyhtién toiminnasta.

5. Renkaiden vauriot.

6. Vauriot, joiden syyna on altistuminen voimakkaalle auringonvalolle, hielle tai
pesuaineille, varastointi kosteissa olosuhteissa tai pesu.

7. Materiaalien vahaisten muutosten aiheuttamat ongelmat (esim. joidenkin osien
varimuutokset).

8. Vauriot, joiden syyné ovat kolmannen osapuolen suorittamat korjaukset tai
muutokset.

9. Vililliset vahingot, kuten henkiléille ja/tai muulle omaisuudelle aiheutuvat vahingot.
10. Virheellinen kiinnitys tai tuotteeseen kanssa yhteensopimattomien kolmansien
osapuolten osien asennus.

11. Tahattomat vahingot tai vahingot, joiden syyna on huolimattomuus, ep&dnormaali
kaytto tai varomattomuus.

12. Tuotteen virheellinen varastointi tai hoito.

13. Asiakkaan tyytyméattémyys tuotteen soveltuvuuteen, painoon, toimintoihin, variin tai
suunnitteluun.

Lisatiedot

www.tutis. It

Puhelin: +370 372 67259 / +370 656 05846
Sahkoposti: support@tutis. |t
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INFORMATIONS DE SECURITE ET AVERTISSEMENTS

IMPORTANT ! Le non-respect des avertissements et des instructions peut entrainer
des blessures graves ou la mort. Pour la sécurité de votre enfant, lisez ce manuel
d'utilisation avant d'utiliser ce produit. Ce produit a été créé conformément a la norme
EN1888-2:2018 Exigences de sécurité et méthodes d'essai pour les poussettes et les
landaus.

AVERTISSEMENT ! IMPORTANT - A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER
POUR REFERENCE ULTERIEURE.

AVERTISSEMENT ! Ne jamais laisser un enfant sans surveillance.
AVERTISSEMENT ! S'assurer que tous les dispositifs de verrouillage sont enclenchés
avant utilisation.

AVERTISSEMENT ! Pour éviter toute blessure, maintenir I'enfant a I'écart lors du
dépliage et du pliage du produit.

AVERTISSEMENT ! Ne pas laisser un enfant jouer avec ce produit.
AVERTISSEMENT ! Vérifier que les dispositifs de fixation de la nacelle, du siége ou
du siége auto sont correctement enclenchés avant utilisation.

AVERTISSEMENT ! Ce produit ne convient pas pour faire du jogging ou des
promenades en rollers.

Conditions d'utilisation

1. La charge maximale dans une housse de transport est de 5 kg.

2. Tout dépassement de la charge maximale peut engendrer des situations
dangereuses et instables.

3. Toute charge fixée au guidon, au siége ou sur le cété de la poussette affecte la
stabilité.

4. Ce produit ne peut étre utilisé que pour un seul enfant a la fois.

5. N'utiliser que les piéces de rechange fournies ou recommandées par le fabricant ou
le distributeur.

Conseils de sécurité

Pour le produit dans son ensemble

1. Le frein de stationnement doit étre enclenché lors de l'installation et du retrait de
I'enfant.

2. Ne pas utiliser si une partie du produit est cassée, déchirée ou manquante.
S'assurer que toute piece endommagée ou usée soit réparée immédiatement. Ne pas
utiliser les pieces ou accessoires de Tutis Jogo+ pour d'autres produits, si le fabricant
ne garantit pas la compatibilité.

3. Sortir I'enfant du produit avant de monter ou descendre des escaliers, ou sur une
surface abrupte ou instable. Faire attention en montant ou descendant un trottoir ou
sur d'autres surfaces irrégulieres.

4. Ne pas utiliser sur les escaliers mécaniques.

5. Toujours enclencher le frein de stationnement en cas de déplacement sans le
produit.

6. Ne pas utiliser le produit ou I'un de ses composants a proximité d'une flamme nue
ou d'une autre source de chaleur.

7. Faire preuve d'une prudence accrue lors de I'utilisation du produit dans ou a
proximité de transports publics.

8. Ce produit n'est pas résistant a l'eau salée.
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AVERTISSEMENT ! Ce siege ne convient pas a des enfants de moins de 6 mois.
AVERTISSEMENT ! Toujours utiliser le systeme de retenue.

AVERTISSEMENT ! RISQUE DE CHUTE. Eviter toute blessure grave due a la chute
ou au glissement d'un enfant. Toujours utiliser le systéme de retenue.

1. Ce siege convient aux enfants agés de 6 mois a 4 ans ou jusqu'a 22 kg (33lbs), le
premier des deux prévalant.

2. Ne jamais laisser un enfant se mettre debout sur un siége. Attention, les enfants
peuvent se lever méme si le harnais est utilisé correctement.

Concernant la housse de pluie

1. S'assurer que la housse de pluie n'entre pas en contact avec le visage d'un enfant
pendant ['utilisation.

2. Vérifier régulierement I'enfant au cours de I'utilisation de la housse de pluie.

3. Ne pas utiliser la housse de pluie pendant une période prolongée.

4. Ne pas utiliser la housse de pluie a I'extérieur lorsqu'il ne pleut pas.

5. Ne pas laisser un enfant sous la housse de pluie par temps ensoleillé en raison du
risque de surchauffe.

6. Ne pas utiliser la housse de pluie a l'intérieur.

Si l'une de ces instructions n'est pas suffisamment explicite, veuillez contacter votre
représentant commercial pour obtenir des explications supplémentaires.

MAINTENANCE ET ENTRETIEN

AVERTISSEMENT ! Ne jamais laisser le produit a la lumiere directe du soleil pendant
une période prolongée. Une exposition prolongée au soleil peut entrainer une
décoloration du textile.

1. Toujours utiliser une housse de pluie en cas de pluie ou de neige.

2. Pour éviter la condensation ou la moisissure, ne pas entreposer le produit dans une
piéce humide ou dans une piéce exposée a des variations de température.

Entretien des tissus

1. Les tissus peuvent étre nettoyés uniquement a I'aide d'un chiffon humide, d'eau
chaude et de savon doux. Ne pas laver les tissus en machine.

2. Utiliser un appareil a vapeur pour défroisser les tissus.

Chassis

1. Si le chassis est mouillé, il faut I'essuyer avec un chiffon sec et le laisser sécher
naturellement, a I'écart d'une flamme nue ou de toute autre source de chaleur.

2. S'assurer que la poussette est complétement séche avant de la ranger.

3. Apreés avoir utilisé la poussette en bord de mer ou sur une route sablonneuse, laver
le chassis a I'eau courante et le sécher pour éviter la rouille.

4. Appliquer de la graisse au silicone ou toute autre graisse industrielle sur les
mécanismes mobiles tous les 3 mois ou aprés le lavage et le nettoyage.

5. Vérifier régulierement que les rivets, boulons et écrous ne sont pas desserrés.

6. L'écart autorisé par rapport a une trajectoire rectiligne sur une surface plane est de
10:100 cm.

Frein de stationnement

AVERTISSEMENT ! Ne jamais recourir a la force pour serrer ou desserrer le frein.
1. Le mécanisme du frein de stationnement est constitué de pieces mobiles et
nécessite un entretien régulier.

2. Le sable, la poussiere ou la saleté peuvent interférer avec le mécanisme de
freinage. Si vous remarquez que le mécanisme ne fonctionne pas ou qu'il fonctionne
plus difficilement que d'habitude, nettoyez-le a I'aide d'un spray lubrifiant ou d'un jet
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d'eau et d'une brosse et lubrifiez les surfaces actives de la pédale de frein.

GARANTIE LIMITEE

1. Ce produit est couvert par une garantie limitée, contre les défauts de fabrication ou de
matériaux, dans le cadre d'une utilisation normale et si les instructions de ce manuel
d'utilisation ont été suivies.

2. La période de garantie limitée commence a partir de la date d'achat indiquée sur le
ticket de caisse. Conserver le ticket de caisse dans un endroit sOr et en faire une copie.
3. La garantie limitée donne droit a une réparation, sauf si le fabricant estime que le
remplacement ou le retour du produit est nécessaire.

4. Le fabricant se réserve le droit d'arréter la fabrication d'un modele, d'une couleur, d'un
tissu ou d'un accessoire en particulier et, par conséquent, il remplacera une piéce par un
produit, une couleur ou un tissu similaire pendant la période de garantie.

5. La garantie limitée est valable uniquement dans le pays d'origine de I'achat.

6. Cette garantie n'exclut pas, ne limite pas et n'affecte pas les droits |égaux des
consommateurs.

7. Pour faire valoir la garantie limitée, vous devez fournir au revendeur les éléments
suivants :

* une copie de la facture datée de I'achat ;

* une description claire de la réclamation ;

* le produit défectueux et/ou des photographies de la piece ou du produit défectueux.

8. Le représentant de Tutis se réserve le droit de déterminer si les conditions générales
de la garantie limitée ont été respectées.

9. Veuillez nettoyer le produit avant de le remettre au service aprés-vente.

Les éléments suivants ne sont pas couverts par cette garantie limitée

1. Les dommages dus a l'usure normale résultant d'une utilisation quotidienne, d'une
négligence ou d'un accident.

2. Les dommages causés par une mauvaise utilisation ou un mauvais entretien. Veuillez
vous référer a ce manuel pour obtenir des conseils sur la bonne utilisation et I'entretien.
3. Les dommages dus a la corrosion, la moisissure ou la rouille causées par un manque
d'entretien ou de service.

4. Les dommages qui résultent d'une manipulation par une compagnie aérienne ou d'une
expédition.

5. Les dommages sur les pneus.

6. Les dommages causés par une exposition intense au soleil, la sueur, les détergents, le
stockage dans un endroit humide ou le lavage.

7. Les problemes causés par des variations mineures des matériaux (par exemple, la
décoloration entre les pieces).

8. Les dommages causés par une réparation ou une modification par un tiers.

9. Les dommages indirects, par exemple les dommages occasionnés a toute personne
et/ou tout autre objet.

10. Le montage ou l'installation incorrecte de piéces tierces incompatibles avec le produit.
11. Les dommages involontaires ou non intentionnels, une utilisation anormale ou un
entretien insuffisant.

12. Un stockage ou un entretien inadéquat du produit.

13. Une insatisfaction du client concernant le produit en termes d'ajustement, de poids,
de fonctionnalité, de couleur ou de conception.

Pour plus d'informations
www.tutis. It
Téléphone : +370 372 67259 ; +370 656 05846 E-mail: support@tutis.It
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INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E AVVERTENZE

IMPORTANTE! Il mancato rispetto delle avvertenze e delle istruzioni puo provocare
gravi lesioni o la morte. Per la sicurezza del vostro bambino, leggete questo manuale
d'uso prima di utilizzare il prodotto. Questo prodotto € stato creato in conformita alla
norma EN1888-2:2018 Requisiti di sicurezza e metodi di prova per passeggini e
carrozzine.

ATTENZIONE! Importante - leggere attentamente e conservare per riferimenti futuri.
ATTENZIONE! Non lasciare mai il bambino da solo.

ATTENZIONE! Assicurarsi che tutti i dispositivi di bloccaggio siano inseriti prima
dell'uso.

ATTENZIONE! Per evitare lesioni, assicurarsi che il bambino sia tenuto lontano
quando si apre e si ripiega questo prodotto.

ATTENZIONE! Non lasciare che il bambino giochi con questo prodotto.
ATTENZIONE! Controllare che il corpo della carrozzina o la seduta o i dispositivi di
fissaggio del seggiolino dell'auto siano inseriti correttamente prima dell'uso.
ATTENZIONE! Questo prodotto non € adatto per correre o pattinare.

RESTRIZIONI D'USO

1. Il carico massimo in una borsa da trasporto & di 5 kg.

2. Il superamento del carico massimo crea condizioni di instabilita e pericolo.

3. Qualsiasi carico attaccato al manubrio, al sedile o ai lati del passeggino influisce
sulla stabilita.

4. Questo prodotto deve essere usato solo per un bambino alla volta.

5. Devono essere utilizzate solo le parti di ricambio fornite o raccomandate dal
produttore o dal distributore.

CONSIGLI DI SICUREZZA

Per il prodotto in generale

1. Il freno di stazionamento deve essere inserito quando si posiziona e si rimuove il
bambino.

2. Non utilizzare se una parte qualsiasi del prodotto & rotta, strappata o mancante.
Assicurarsi che le parti danneggiate o usurate siano riparate immediatamente. Non
utilizzare parti o accessori Tutis Jogo+ per altri prodotti, se il produttore non dichiara la
compatibilita.

3. Togliere il bambino dal prodotto prima di salire o scendere le scale o su superfici
ripide o instabili. Fare attenzione quando si sale o si scende da un marciapiede o su
altre superfici irregolari.

4. Non utilizzare su scale mobili.

5. Inserire sempre il freno di stazionamento quando non ci si muove con il prodotto.
6. Non utilizzare il prodotto o uno dei suoi componenti vicino a una fiamma libera o
altra fonte di calore.

7. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il prodotto su o vicino a mezzi di
trasporto pubblici.

8. Questo prodotto non & resistente all'acqua salata.

ATTENZIONE! La seduta & adatta a bambini da 6 mesi a 4 anni o fino a 22 kg (33lbs),
a seconda di quale delle due condizioni si verifichi per prima.

ATTENZIONE! PERICOLO DI CADUTA. Evitare gravi lesioni dovute alla caduta o allo
scivolamento del bambino. Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.

Non lasciare mai che il bambino si alzi in piedi nella seduta. Fate attenzione, i bambini
possono stare in piedi anche quando l'imbracatura € usata correttamente.
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Per il parapioggia

1. Assicurarsi che il parapioggia non venga a contatto con il viso del bambino durante
l'uso.

2. Controllare frequentemente il bambino quando si usa il parapioggia.

3. Non utilizzare il parapioggia per un periodo di tempo prolungato.

4. Non usare il parapioggia all'esterno quando non piove.

5. Non lasciare il bambino sotto il parapioggia quando c'¢ il sole a causa del rischio di
surriscaldamento.

6. Non usare il parapioggia al chiuso.

Se qualcuna di queste istruzioni non ¢ sufficientemente chiara, contattate il vostro
rappresentante per una spiegazione dettagliata.

MANUTENZIONE E CURA

ATTENZIONE! Non lasciare mai il prodotto alla luce diretta del sole per un lungo
periodo di tempo. L'esposizione prolungata alla luce del sole puo causare lo
scolorimento del tessuto.

1. Usare sempre un parapioggia in caso di pioggia o neve.

2. Per evitare la condensa o la muffa, non conservare il prodotto in una stanza umida o
in una stanza esposta a fluttuazioni di temperatura.

CURA DEI TESSUTI

1. L'imbottitura interna della navicella e il coprimaterasso possono essere lavati a
mano a 30°C. Utilizzare un detergente delicato. Risciacquare accuratamente.
Asciugare naturalmente.

2. Tutti gli altri tessuti possono essere puliti solo con un panno umido, acqua calda e
sapone neutro. Non lavare in lavatrice.

3. Usare la vaporizzazione per rimuovere le rughe.

TELAIO:

1. Se il telaio si bagna, pulirlo con un panno asciutto e lasciarlo asciugare
naturalmente, lontano da fiamme libere o altre fonti di calore. Assicurarsi che il
passeggino sia completamente asciutto prima di metterlo via.

2. Dopo aver usato il passeggino vicino al mare o su una strada sterrata, lavare il
telaio con acqua corrente pulita e asciugarlo per evitare la ruggine.

3. Applicare grasso al silicone o un altro grasso industriale sui meccanismi in
movimento ogni 3 mesi o dopo il lavaggio e la pulizia.

4. Controllare regolarmente la presenza di rivetti, bulloni e dadi allentati.

5. La deviazione consentita dalla traiettoria dritta su una superficie piana € di 10:100
cm.

FRENO DI STAZIONAMENTO

ATTENZIONE! Non usare mai la forza per applicare o rilasciare il freno.-

1. I meccanismo del freno di stazionamento € composto da parti mobili e richiede una
manutenzione regolare.

2. Sabbia, polvere o sporco possono interferire con il meccanismo del freno. Se notate
che il meccanismo non funziona o funziona piu difficilmente del solito, lavate con uno
spray lubrificante o un getto d'acqua e una spazzola e lubrificate le superfici di lavoro
del pedale del freno.
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GARANZIA LIMITATA

1. Questo prodotto & coperto da una garanzia limitata contro i difetti di fabbricazione o
di materiale, sulla base di un uso normale e se le istruzioni di questo manuale utente
sono state seguite.

2. |l periodo di garanzia limitata inizia dalla data di acquisto indicata sulla ricevuta
d'acquisto. Conservare la ricevuta d'acquisto in un luogo sicuro e farne una copia.

3. La garanzia limitata prevede il diritto alla riparazione, a meno che il produttore non
ritenga necessaria la sostituzione o la restituzione del prodotto.

4. |l produttore si riserva il diritto di interrompere la produzione di un particolare
modello, colore, tessuto o accessorio, e quindi sostituira un pezzo con un prodotto,
colore o tessuto simile durante il periodo di garanzia.

5. La garanzia limitata & valida solo nel paese originale di acquisto.

6. La presente garanzia non esclude, limita o influenza in altro modo i diritti legali dei
consumatori.

7. Per reclamare in base alla garanzia limitata, € necessario fornire al rivenditore
quanto segue:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto;

* una chiara descrizione del reclamo;

« il prodotto difettoso e/o fotografie della parte o del prodotto difettoso.

8. ll rappresentante Tultis si riserva il diritto di determinare se i termini e le condizioni
della garanzia limitata sono stati soddisfatti.

9. Si prega di pulire il prodotto prima di consegnarlo al servizio post-vendita.

QUANTO SEGUE NON E COPERTO DALLA PRESENTE GARANZIA LIMITATA:

1. Danni dovuti alla normale usura da uso quotidiano, negligenza o incidente.

2. Danni causati da uso improprio o scarsa manutenzione. Si prega di fare riferimento
a questo manuale per una guida all'uso e alla manutenzione corretti.

3. Danni dovuti a corrosione, muffa o ruggine causati da mancanza di manutenzione o
servizio.

4. Danni risultanti dalla manipolazione o dalla spedizione in aereo.

5. Danni ai pneumatici.

6. Danni causati da un'intensa esposizione al sole, sudore, detergenti, stoccaggio in
luogo umido o lavaggio.

7. Problemi causati da piccole variazioni nei materiali (per esempio scolorimento tra le
parti).

8. Danni causati da riparazioni o modifiche da parte di terzi.

9. Danni indiretti, per esempio danni inflitti a persone e/o altri oggetti.

10. Montaggio errato o installazione di parti di terze parti incompatibili con il prodotto.
11. Danni involontari o non intenzionali, uso anomalo o cura insufficiente.

12. Conservazione o cura del prodotto in modo improprio.

13. Insoddisfazione del cliente per il prodotto in termini di vestibilita, peso, funzionalita,
colore o design.

PER MAGGIORI INFORMAZIONI
www.tutis. It

Telefono: +370 372 67259; +370 656 05846
E-mail: support@tutis.lt
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SAUGOS INFORMACIJA IR |SPEJIMAI

SVARBU! Saugos instrukcijy nesilaikymas gali baigtis rimtu suzalojimu ar mirtimi. Dél
savo vaiko saugumo, perskaitykite §j vartotojo vadovg prie$ pradédami naudoti
produkta. Sis produktas yra sukurtas pagal EN1888-2:2018 ,,Saugos reikalavimai ir
testavimo metodai vaikiSkiems vezimeliams®.

ISPEJIMAS! Svarbu — atidziai perskaitykite instrukcija ir i§saugokite jq ateigiai.
ISPEJIMAS! Niekada nepalikite vaiko be priezilros.

ISPEJIMAS! Prie$ naudodami gaminj jsitikinkite, kad visi fiksavimo mechanizmai yra
tinkamai uZfiksuoti.

ISPEJIMAS! Siekdami iSvengti suzalojimy, prie$ sulankstydami arba iSskleisdami
gaminj jsitikinkite, kad vaikas yra saugiu atstumu.

ISPEJIMAS! Neleiskite vaikui Zaisti su Siuo gaminiu.

ISPEJIMAS! Prie$ naudodami patikrinkite, ar lopsSio, sédynés arba automobilinés
kédutés tvirtinimo mechanizmai yra tinkamai pritvirtinti.

ISPEJIMAS! Sis gaminys néra tinkamas naudoti bégiojant ar vaziuojant rieduciais.

Naudojimosi apribojimai

1. DidZiausia leistina apkrova krep8yje po sédyne — 5 kg.

2. Virsijus didZiausig leisting apkrova, gaminys gali tapti nestabilus ir kelti pavojy.
3. Bet kokia papildoma apkrova, pritvirtinta prie rankenos, sédynés arba vezimélio
sono, gali tureti jtakos gaminio stabilumui.

4. Sis gaminys skirtas naudoti tik vienam vaikui vienu metu.

5. Naudokite tik gamintojo arba oficialaus atstovo tiekiamas ir rekomenduojamas
atsargines dalis bei priedus.

SAUGOS PATARIMAI

Bendroji informacija apie gaminj

1. Prie$ jkeldami arba iSimdami vaika i$ vezimélio visada jjunkite stovéjimo stabd;.

2. Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra pazeista, suplySusi arba jos triksta.
Pazeistos arba susidévéjusios dalys turi biti nedelsiant pakeistos arba suremontuotos.
Nenaudokite Tutis daliy ar priedy su kitais gaminiais, jei gamintojas nenurodo jy
suderinamumo.

3. Pries lipdami laiptais aukStyn arba zemyn, vaziuodami staciu ar nestabiliu
pavirSiumi, iSimkite vaikg iS vezimélio.

. BUkite atsargis vaziuodami per Saligatvio bortelius ar kitus nelygius pavirSius.

. Nenaudokite vezimélio ant eskalatoriy.

. Kai veZimélis nejuda, visada jjunkite stovéjimo stabdj.

. Nenaudokite gaminio arba jo daliy Salia atviros liepsnos ar kity Silumos Saltiniy.

. Blikite ypac atsargls naudodami vezimélj vieSajame transporte arba $alia jo.

. Sis gaminys néra atsparus sdriam vandeniui.

©oo~NO OhA~

ISPEJIMAS!

ISPEJIMAS! Sédimoji dalis skirta vaikams nuo 6 ménesiy iki 4 mety arba vaikams,
sveriantiems iki 22 kg (33 Ibs), priklausomai nuo to, kuri riba pasiekiama pirmiau.
ISPEJIMAS! PAVOJUS NUKRISTI. Siekdami iSvengti sunkiy suzalojimy dél vaiko
iSkritimo arba iSslydimo i§ sédimosios dalies, visada naudokite saugos dirzy sistema.
Niekada neleiskite vaikui stotis sédynéje. Bukite atidus — vaikas gali atsistoti net ir
tinkamai prisegtas saugos dirzais.

Apsauga nuo lietaus
1. |sitikinkite, kad naudojama apsauga nuo lietaus nesiliecia su vaiko veidu.
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2. Naudodami apsaugg nuo lietaus reguliariai patikrinkite vaikg.

3. Nenaudokite apsaugos nuo lietaus ilgg laika.

4. Nenaudokite apsaugos nuo lietaus lauke, kai néra lietaus.

5. Saulétu oru nepalikite vaiko po apsauga nuo lietaus dél galimo perkaitimo pavojaus.
6. Nenaudokite apsaugos nuo lietaus patalpose.

7. Jeigu kuris nors jspéjimas ar instrukcijos punktas néra aiskus, kreipkités j Tutis
atstovg dél iSsamesnés informacijos.

GAMINIO PRIEZIORA

ISPEJIMAS! Niekada nepalikite vezimélio ilgg laika tiesioginiuose saulés spinduliuose.
llgalaikis saulés poveikis gali pakeisti audiniy spalva.

1. Lyjant lietui arba sningant visada naudokite apsaugg nuo lietaus.

2. Kad iSvengtuméte kondensato ir pelésio susidarymo, nelaikykite gaminio drégnoje
patalpoje arba patalpoje, kurioje daznai kinta temperatdra.

AUDINIY PRIEZIORA

1. Audinius valykite tik drégna Sluoste, Siltu vandeniu ir Svelniu valikliu. Neplaukite
skalbimo masinoje.

2. Audiniy rauksléms paS$alinti naudokite drabuziy garintuva.

VAZIUOKLE

1. Jei vaZiuoklé su$lapo, nuvalykite jj sausa Sluoste ir leiskite natlraliai iSdzidti atokiau
nuo atviros liepsnos ir kity Silumos Saltiniy.

2. Pries laikydami vezimélj jsitikinkite, kad jis visiSkai sausas.

3. Naudoje vezimélj prie jaros arba ant druska pabarstyto kelio, nuplaukite rémg Svariu
tekanciu vandeniu ir nusausinkite, kad iSvengtumeéte korozijos.

4. Judancias dalis sutepkite silikoniniu arba kitu tinkamu pramoniniu tepalu kas 3
ménesius arba po plovimo ir valymo.

5. Reguliariai patikrinkite, ar néra atsilaisvinusiy kniedziy, varzty ar verzliy. Leistinas
nukrypimas nuo tiesios vaziavimo trajektorijos vaziuojant lygiu pavir§iumi: 10 cm / 100
cm.

Stovéjimo stabdys

ISPEJIMAS! Niekada nenaudokite jégos stabdziui jjungti arba iSjungti.

1. Stoveéjimo stabdzio mechanizmas sudarytas i$ judanciy daliy, todél jam reikalinga
reguliari priezidra.

2. Smélis, dulkés ar purvas gali sutrikdyti stabdziy ir amortizacijos sistemos veikimg.
Jei pastebéjote, kad sistema neveikia arba veikia sunkiau nei jprastai, nuplaukite jg
vandens srove arba naudokite valomajj purdkalg ir Sepetélj. Po to sutepkite stabdzZiy
pedalo kontaktinius pavirSius tinkamu tepalu.

GARANTIJOS SALYGOS

1. Siam gaminiui suteikiama ribota garantija dél gamybos ir medZiagy defekty, jei
gaminys naudojamas pagal paskirtj ir laikantis Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty
nurodymy.

2. Ribotos garantijos laikotarpis pradedamas skaiciuoti nuo pirkimo kvite nurodytos
datos. ISsaugokite pirkimo kvitg saugioje vietoje ir pasidarykite jo kopija.

3. Ribota garantija suteikia teise j gaminio remonta, iSskyrus atvejus, kai gamintojas
nusprendzia, kad batina gaminj pakeisti arba grazinti.

4. Gamintojas pasilieka teise nutraukti konkretaus modelio, spalvos, audinio ar priedo
gamyba. Tokiu atveju garantiniu laikotarpiu sugedusi dalis bus pakeista panasia tos
pacios paskirties dalimi, spalva arba audiniu.

30



5. Ribota garantija galioja tik toje Salyje, kurioje gaminys buvo jsigytas.

6. Si garantija nepanaikina, neriboja ir kitaip nepaveikia jokiy teisés aktuose nustatyty
vartotojo teisiy.

7. Norédami pasinaudoti ribota garantija, pardavéjui turite pateikti:

« pirkimo kvito kopijg su data;

« aiSky gedimo arba pretenzijos aprasymag;

* sugedusj gaminj ir (arba) sugedusios dalies ar gaminio nuotraukas.

8. Gamintojo atstovas pasilieka teise nustatyti, ar buvo jvykdytos ribotos garantijos
sglygos.

9. Prie$ pristatydami gaminj garantiniam aptarnavimui, jj iSvalykite.

Garantija netaikoma:

1. Zalai, atsiradusiai del jprasto nusidevejimo, aplaidumo arba nelaimingo atsitikimo.
2. Zalai, atsiradusiai dél netinkamo gaminio naudojimo arba netinkamos priezidros.
Tinkamo naudojimo ir priezidros instrukcijos pateiktos Siame vadove.

3. Zalai, atsiradusiai dél korozijos, pelésio arba rlidziy, kuriy priezastis — nepakankama
priezidra arba netinkamas aptarnavimas.

4. Zalai, atsiradusiai dél oro transporto bendroviy ar kity veZéjy veiksmy.

5. Padangy paZeidimams.

6. Zalai, atsiradusiai dél intensyvaus saulés poveikio, prakaito, valymo priemoniy,
laikymo drégnose sglygose arba netinkamo skalbimo.

7. Problemoms, atsiradusioms dél nedideliy medziagy skirtumy (pvz., skirtingo
atspalvio tarp gaminio daliy).

8. Zalai, atsiradusiai dél remonto ar pakeitimy, kuriuos atliko nejgalioti asmenys.

9. Netiesioginei zalai, pavyzdziui, zalai, padarytai asmenims arba kitam turtui.

10. Zalai, atsiradusiai del netinkamo treciyjy Saliy daliy montavimo, kai jos néra
suderinamos su gaminiu.

11. Zalai, atsiradusiai dél netycCinio pazeidimo, netinkamo naudojimo, nejprasto
naudojimo arba nepakankamos prieZidros.

12. Zalai, atsiradusiai dél netinkamo gaminio laikymo arba prieZiros.

13. Kliento nepasitenkinimui gaminio tinkamumu, svoriu, funkcionalumu, spalva ar
dizainu.

Daugiau informacijos

www.tutis. It

Telefonai: +370 372 67259 , +370 656 05846
El. pastas: support@tutis.It
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DROSIBAS INFORMACIJA UN BRIDINAJUMI

SVARIGI! Bridinajumu un noradijumu neievéros$ana var bit nopietnu traumu vai naves
iemesls. Jusu bérna dro$ibai pirms izstradajuma lietoSanas izlasiet lietoSanas
instrukciju. Sis izstradajums radits saskana ar EN1888-2:2018 DroSibas prasibam un
testéSanas metodém bérnu ratiniem.

BRIDINAJUMS! Svarigi! — Pirms lietoganas uzmanigi izlasiet So instrukciju, un vélak
turiet par rokai, lai batu kur ieskatities.

BRIDINAJUMS! Neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.

BRIDINAJUMS! Pirms lietoSanas noteikti jaiedarbina visas blok&jo3as ierices.
BRIDINAJUMS! Lai nepielautu traumu risku, atlokot un salokot $o izstradajumu,
bérnam noteikti jaatrodas drosa attaluma no ta.

BRIDINAJUMS! Nelaujiet bérnam spéléties ar So izstradajumu.

BRIDINAJUMS! Pirms lietoSanas parbaudiet, vai ratinu korpuss vai sédekla bloks, vai
automasinas sédekla piestiprinaSanas ierices ir pareizi iestatitas.

BRIDINAJUMS! Sis izstradajums nav piemérots skrieSanai vai slido$anai.

LietoSanas ierobezojumi

1. Maksimalais svars piederumu soma ir 5 kg.

2. Maksimala svara parsniegSana rada nestabilitati un risku.

3. Jebkads pie rokturiem, sédekla vai sanos piestiprinats papildu svars ietekmé ratinu
stabilitati.

4. So izstradajumu vienlaikus drikst lietot tikai vienam bérnam.

5. Izmantojiet tikai tas rezerves dalas, kuras iesaka vai piegada razotajs vai izplatitajs.

Drosibas ieteikumi

Izstradajumam kopuma

1. leliekot bérnu vai iznemot to, vienmér jabat iedarbinatai bremzei.

2. Nelietojiet ratinus, ja kada to detala ir salauzta, saplésta vai tas nav. Gadajiet, lai
ikviena bojata vai nolietota detala tiktu nekavéjoties nomainita. Nelietojiet Tutis Jogo+
detalas vai piederumus ar citiem izstradajumiem, ja razotajs nav atzinis to saderibu.
3. Kapjot augs$a un leja pa kapném vai parvietojoties pa stavu vai nelidzenu virsmu,
iznemiet bérnu no ratiniem. Esiet uzmanigi, uzbraucot uz ietves vai Skérsojot virsmu.
4. Neizmantojiet eskalatorus.

5. Kad nelietojat ratinus, vienmeér iedarbiniet bremzi.

6. Nelietojiet So izstradajumu vai ta sastavdalas atklatas liesmas vai karstuma avotu
tuvuma.

7. Esiet Tpa8i piesardzigi, parvietojot ratinus sabiedriskaja transporta vai atrodoties
blakus tam.

8. Sis izstradajums nav izturigs pret salstudeni.

BRIDINAJUMS! Sédeklis ir piemérots bérniem no 6 ménesiem I1dz 4 gadiem vai lidz
22 kg (33Ibs), atkariba no ta, kur$ nosacijums tiek izpildits vispirms.

BRIDINAJUMS! IZKRISANAS RISKS. B&rnam izkritot vai izslidot no sédekla, pastav
nopietnu traumu risks. Vienmér lietojiet aizsardzibas sistému.

Nekad nelaujiet bérnam stavet sedekli. Esiet uzmanigi, bérns var piecelties stavus, pat
ja tiek lietota aizsardzibas sistéma.

Lietus parsegs
1. Raugieties, lai lietoSanas laika lietus parsegs nepieskartos bérna sejai.
2. Lietojot lietus parsegu, biezi parbaudiet bérnu.
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3. Nelietojiet lietus parsegu ilgstosi.

4. Nelietojiet lietus parsegu, kad nelist.

5. Neatstajiet savu bérnu zem lietus parsega saulaina laika, lai bérns neparkarstu.

6. Nelietojiet lietus parsegu telpas.

Ja kads no Siem noradijumiem nav pietiekami skaidrs, sazinieties ar Tutis parstavi, lai
iegutu stkaku skaidrojumu.

ZSTRADAJUMA KOPSANA

BRIDINAJUMS! Nekad neatstajiet ratinus ilgstosi tieSos saules staros. ligstosa
atraSanas saules staros var izbalinat audumu.

1. Lietus vai sniega laika vienmér lietojiet lietus parsegu.

2. Lai noverstu kondensata un peléjuma veidoSanos, neglabajiet ratinus mitra telpa vai
telpa ar krasam temperatdras svarstibam.

Auduma kopsana

1. Audumus drikst tirtt tikai ar mitru lupatinu, siltu Gdeni un saudzigu tiri8anas Iidzekli.
Nedrikst mazgat velas mazgajamaja masina.

2. Gludinat ar tvaiku.

Ramis

1. Ja ramis ir kluvis slapj$, noslaukiet to ar sausu lupatinu un |aujiet tam dabiski nozat,
nenovietojot ratinus atklatas liesmas vai citu karstuma avotu tuvuma. Pirms
novietoSanas glabasana parliecinieties, vai ratini ir pilnigi sausi.

2. Péc ratinu lietoSanas jarmala vai uz grants cela, nomazgajiet rami ar tiru, tekoSu
ddeni un nosusiniet, lai neveidotos rasa.

3. Ik péc trim ménesiem vai péc ratinu mazgasanas un tiriSanas ritoSos mehanismus
ieelliet ar silikona vai kadu citu riipniecisku smérvielu.

4. Regulari parbaudiet, vai ratinu kniedes, skraves un uzgriezni nav atskravéejusies.

5. Atlauta novirze no taisnas trajektorijas uz lidzenas virsmas ir 10:100 cm.

Bremze_

BRIDINAJUMS! Nekad nedarbiniet bremzi ar spéku.

1. Bremzes mehanisms sastav no kustigam detalam, kam ir nepiecieSama regulara
kopsana.

2. Bremzes mehanisma var ieklat smiltis, putekli vai netirumi. Ja pamanat, ka bremzes
mehanisms nedarbojas vai ja tas darbojas smagak neka parasti, izskalojiet to ar
smeérvielu saturoSu aerosolu vai tdens stroklu un birsti, tad ieellojiet bremzes pedala
darbvirsmu.

GARANTIJAS NOTEIKUMI

1. Sim izstradajumam tiek piemérota garantija attieciba uz razo$anas vai materialu
defektiem, pienemot, ka izstradajums lietots tam paredzétajam noldkam un ka ir
ieveroti §Ts lietoSanas instrukcijas noradijumi.

2. Garantijas termins sakas speka ar izstradajuma iegades datumu, kas noradits
pirkuma €eka. Pirkuma €eku glabajiet drosa vieta un nokopéjiet to.

3. Garantija nodrosina tiesibas uz remontu, ja vien razotajs neuzskata, ka ir
nepiecieSams nomaintt vai atgriezt izstradajumu.

4. Razotajs patur tiesibas partraukt kada modela, krasas, auduma vai aksesuara
razoSanu, tapéc garantijas termina razotajs bojato detalu drikst aizvietot ar lidzigu
detalu, krasu vai audumu.

5. Garantija ir deriga tikai taja valsti, kur veikts pirkums.

6. ST garantija neizsl&dz, neierobeo vai ka citadi neietekmé likuma noteiktas
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patérétaju tiesibas.

7. Lai izmantotu garantiju, jums mazumtirgotajam ir jaiesniedz:

« datéta pirkuma ¢eka kopija;

« skaidrs stdzibas apraksts;

* bojats izstradajums un/vai bojatas detalas vai izstradajuma attéli.

8. Tutis parstavim ir tiesibas noteikt, vai ir ievéroti garantijas noteikumi.

9. Pirms izstraddjuma nogadasanas pécpardosanas servisam, lidzu, notiriet to.

Garantija neattiecas uz:

1. Bojajumiem, kuru célonis ir normals ikdienas nolietojums, un bojajumiem, kas
radusies nolaidibas vai negadijuma dé|.

2. Bojajumiem, kuru célonis ir nepareiza izstradajuma lietoSana vai neatbilsto$a
kop$ana. Lidzu, izlasiet §1s instrukcijas noradijumus par pareizu izstradajuma
lietoSanu un kopS$anu.

3. Bojajumiem, kuru célonis ir korozija, peléjums vai risa nepareizas kopsanas vai
servisa dé|.

4. Bojajumiem, kas radusies, ievietojot/transportéjot izstradajumu lidmasina.

5. Riepu bojajumiem.

6. Bojajumiem, kuru célonis ir ilgstoSa izstradajuma atraSanas spilgta saules gaisma,
sviedri, tiriSanas [1dzekli, glabasana mitra vieta vai mazgasana.

7. Nelielam materialu variacijam (pieméram, krasas maina starp detalam).

8. Bojajumiem, kuru célonis ir treSo personu veikts remonts vai izstradajuma
parveidoSana.

9. NetieSiem bojajumiem, kas nodariti citam personam un/vai priekSmetiem.

10. Bojajumiem, kuru célonis ir treSo personu veikta citu detalu montaza, kas nav
savietojamas ar So izstradajumu.

11. NejauSiem bojajumiem un bojajumiem, kuru célonis ir izstradajuma neparasta
lietoSana vai nepietiekama kop$ana.

12. Bojajumiem, kuru célonis ir nepareiza izstradajuma glabasana vai kop$ana.
13. Saistiba ar pircéja neapmierinatibu ar izstradajuma piemérotibu, svaru,
funkcionalitati, krasu vai dizainu.

Vairak informacijas
www.tutis. It

Talrunis: +370 372 67259; +370 656 05846
E-pasts: support@tutis.It
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SIKKERHETSINFORMASJON OG ADVARSLER

VIKTIG! Unnlatelse av a felge advarsler og instruksjoner kan fgre til alvorlig
personskade eller dad. For ditt barns sikkerhet, les denne brukerhandboken far du
bruker dette produktet. Dette produktet er laget i henhold til EN1888-2:2018
Sikkerhetskrav og testmetoder for barnevogner.

ADVARSEL! Viktig - les ngye og oppbevar for fremtidig bruk.

ADVARSEL! Aldri etterlat barnet uten tilsyn.

ADVARSEL! Kontroller at alle lasemekanismer er aktivert for bruk.

ADVARSEL! For & unnga personskade, serg for & holde barnet ditt pa avstand mens
du slar opp og slar sammen produktet.

ADVARSEL! La ikke barnet leke med produktet.

ADVARSEL! Kontroller far hver bruk at lasemekanismene for barnevognbagen, eller
bilsetet virker som de skal.

ADVARSEL! Dette produktet egner seg ikke for lgping eller for bruk med rulleskayter.

Bruksbegrensninger

1. Maksimal belastning i baerevaeske er 5 kg.

2. Overskridelse av maksimal belastning skaper ustabile farlige forhold.

3. Enhver belastning festet til styret, setet eller siden av barnevognen vil pavirke
stabiliteten.

4. Dette produktet skal bare brukes til ett barn om gangen.

5. Bare reservedeler eller annet anbefalt av produsent eller distributgr skal brukes.

Sikkerhetstiltak

For produktet generelt

1. Parkeringsbremsen skal aktiveres nar barnet plasseres og tas opp.

2. Ikke bruk om en del av produktet er gdelagt, revnet eller mangler. Sgrg for at
eventuelle skadede eller slitte deler repareres umiddelbart. Ikke bruk Tutis Jogo+ deler
eller tilbehgr for andre produkter, om produsenten ikke erkleerer kompatibilitet.

3. Ta barnet ut av produktet far du gar opp eller ned trapper eller pa bratt eller ustabilt
underlag. Veer forsiktig nar du hever eller senker produktet opp eller ned en kantstein
eller pa andre ujevne overflater.

4. Ikke bruk rulletrapper.

5. Bruk alltid parkeringsbremsen nar du ikke beveger deg med produktet.

6. Ikke bruk produktet eller noen av dets komponenter i naerheten av apen ild eller
annen varmekilde.

7. Veer ekstra forsiktig nar du bruker produktet pa eller i naerheten av offentlig
transport.

8. Dette produktet er ikke motstandsdyktig mot saltvann.

ADVARSEL! Seteenheten passer for barn fra 6 maneder til 4 ar eller opptil 22 kg
(33Ibs), avhengig av hva som kommer farst.

ADVARSEL! FALLFARE. Unnga alvorlig skade fra et barn som faller eller glir ut. Bruk
alltid sikringssystem.

La aldri barnet sta opp i en seteenhet. Veer forsiktig, barn kan sta selv om selen brukes
riktig.

For regntrekk
1. Sgrg for at regntrekk ikke kommer i kontakt med et barns ansikt under bruk.
2. Sjekk barnet ditt ofte nar du bruker regntrekk.
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3. Ikke bruk regntrekk over lengre tid.

4. Ikke bruk regntrekk ute nar det ikke regner.

5. Ikke la barnet ditt ligge under regntrekk i solskinn pa grunn av fare for
overoppheting.

6. Ikke bruk regntrekk innenders.

Om noen av disse instruksjonene er utilstrekkelige klare, kan du kontakte din
salgsrepresentant for detaljert forklaring.

VEDLIKEHOLD OG PLEIE

ADVARSEL! La aldri produktet sta i direkte sollys over lengre tid. Langvarig
eksponering for sollys kan fgre til misfarging av tekstilet.

1. Bruk alltid regntrekk under regn eller sng.

2. For & forhindre kondens eller mugg, ma du ikke oppbevare produktet i et fuktig rom
eller i rom som er utsatt for temperatursvingninger.

Pleie av stoffet

1. Tekstiler kan rengjgres med en fuktig klut, varmt vann og mild sape. lkke vask i
vaskemaskin.

2. Bruk klesdamper for fjerning av rynker.

Ramme:

1. Om rammen blir vat, tark det av med en tarr klut og la det terke naturlig, borte fra
apen ild eller andre varmekilder. Sgrg for at vognen er helt tarr far du lagrer den.

2. Etter a ha brukt vognen i neerheten av sjgen eller pa en grusvei, vask rammen med
rent rennende vann og terk det for & forhindre rust.

3. Pafer silisiumfett eller annet industrielt fett pa bevegelige mekanismer hver tredje
maned eller etter vask og rengjering.

4. Kontroller regelmessig om det er lgse nagler, bolter og muttere.

5. Tillatt avvik fra rett bane pa jevn overflate er 10:100 cm.

Handbrekk

ADVARSEL! Bruk aldri makt for a trekke eller slippe bremsen.

1. Parkeringsbremsemekanismen bestar av bevegelige deler og krever regelmessig
vedlikehold.

2. Sand, stev eller smuss kan forstyrre bremsemekanismen. Om du la merke til at
mekanismen ikke fungerer eller den jobber hardere enn vanlig, vask med smgrespray
eller vannstrale og berste og smer arbeidsflater pa bremsepedalen.

BEGRENSET GARANTI

1. Dette produktet dekkes av en begrenset garanti, mot defekter i produksjon eller
materiale, basert pa normal bruk og om instruksjonene i denne brukerhandboken er
fulgt.

2. Den begrensede garantiperioden starter fra kjppsdatoen som er angitt pa
salgskvitteringen. Lagre salgskvitteringen pa et trygt sted og lag en kopi av den.
3. Begrenset garanti gir rett til reparasjon med mindre produsenten er av den
oppfatning at erstatning eller retur av produktet er ngdvendig.

4. Produsenten forbeholder seg retten til & slutte & produsere en bestemt modell,
farge, stoff eller tilbehgr, og derfor vil den erstatte en del med et lignende produkt,
farge eller stoff i Iapet av garantiperioden.

5. Begrenset garanti gjelder bare i det opprinnelige kjgpslandet.

6. Denne garantien utelukker, begrenser eller pavirker ikke lovfestede
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forbrukerrettigheter.

7. For & gjere krav under begrenset garanti, ma du gi forhandleren fglgende:

« en kopi av den daterte kvitteringen for kjopet;

« en klar beskrivelse av klagen;

« det defekte produktet og/eller fotografier av den defekte delen eller produktet.
8. Tutis representant forbeholder seg retten til & avgjgre om de begrensede
garantibetingelsene og vilkarene er oppfylt.

9. Rengjer produktet fgr levering til etterservice.

Folgende er ikke dekt i denne begrensede garantien:

1. Skade pa grunn av normal slitasje fra daglig bruk, uaktsomhet eller ulykke.

2. Skade som skyldes feil bruk eller darlig vedlikehold. Se denne brukerhandboken for
veiledning om korrekt bruk og vedlikehold.

3. Skader som skyldes korrosjon, mugg eller rust forarsaket av mangel pa vedlikehold
eller service.

4. Skade som er et resultat av flyselskapets handtering eller forsendelse.

5. Skader pa dekk.

6. Skade som er forarsaket av intenst sollys, svette, vaskemidler, fuktig lagring eller
vask.

7. Problemer forarsaket av mindre variasjoner i materialer (f.eks. misfarging mellom
deler).

8. Skade som skyldes reparasjon eller modifikasjoner fra tredjepart.

9. Felgeskade, for eksempel skade pafert av personer og/eller andre gjenstander.

10. Feil montering eller installasjon av tredjepartsdeler som er inkompatible med
produktet.

11. Utilsiktet skade, unormal bruk eller utilstrekkelig omsorg.

12. Feil lagring eller vedlikehold av produktet.

13. Kundens misngye med produktet nar det gjelder passform, vekt, funksjonalitet,
farge eller design.

For mer informasjon

www.tutis. It

Telefon: +370 372 67259; +370 656 05846
E-post: support@tutis.It
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OSTRZEZEN'IA IINFORMACJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

VUWAGA! Nieprzestrzeganie instrukcji bezpieczenstwa moze prowadzi¢ do
powaznych urazéw lub $mierci. Dla bezpieczenstwa swojego dziecka, przeczytaj
niniejszg instrukcje obstugi przed rozpoczegciem korzystania z produktu. Niniejszy
produkt zostat stworzony zgodnie z normg EN1888-2:2018 ,Wymagania
bezpieczenstwa i metody badar wozkow dziecigcych”.

OSTRZEZENIE! Wazne — przeczytaj uwaznie oraz zachowaj na przysztosc.
OSTRZEZENIE! Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.

OSTRZEZENIE! Przed uzyciem upewnij sie, ze wszystkie elementy blokujgce sg
prawidtowo zamocowane.

OSTRZEZENIE! Aby unikng¢ obrazen, przed rozktadaniem i sktadaniem produktu
upewnij sig, ze dziecko znajduje sie w bezpiecznej odlegtosci.

OSTRZEZENIE! Nie pozwalaj dziecku na zabawe tym produktem.
OSTRZEZENIE! Przed uzyciem sprawdz, czy zatrzaski mocujgce gondoli, siedziska
wozka lub fotelika samochodowego sg prawidtowo zamocowane.
OSTRZEZENIE! Ten produkt nie nadaje sie do biegania ani jazdy na rolkach!

Uwagi

1. Maksymalne obcigzenie kosza pod siedziskiem wynosi 5 kg.

2. Przekroczenie maksymalnego obcigzenia moze prowadzi¢ do uszkodzenia wozka
lub powstania niebezpiecznych sytuaciji.

3. Kazde dodatkowe obcigzenie przymocowane do rgczki, siedziska lub boku wozka
wptynie na jego stabilnosc.

4. Ten produkt przeznaczony jest do przewozenia jednego dziecka w tym samym
czasie.

5. Do produktu nalezy uzywaé wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych i akcesoriéw
Tutis.

Porady dotyczace bezpieczenstwa

Ogolne

1. Sprawdz, czy hamulec postojowy jest wigczony przed wtozeniem lub wyjeciem
dziecka.

2. Nie uzywaj produktu, jezeli dowolna jego czes¢ jest uszkodzona lub podarta bgdz jej
brakuje. Zadbaj o to, zeby uszkodzona lub zuzyta czes¢ zostata niezwtocznie
wymieniona. Nie uzywaj czesci zamiennych lub akcesoriéw do innych woézkéw, w tym
innych produktow Tutis, jezeli producent nie wskazuje ich kompatybilnosci z Tutis
Jogo+.

3. Podczas wchodzenia lub schodzenia po schodach, jezdzie po stromej lub
niestabilnej nawierzchni, wyjmij dziecko z wézka. Bgdz ostrozny podczas wjezdzania
na kraweznik lub zjezdzania z niego.

4. Nie wjezdzaj wozkiem na ruchome schody.

5. Gdy wozek stoi, zawsze zaciggaj hamulec postojowy.

6.Nie uzywaj produktu ani jego czesci w poblizu otwartego ognia lub innego zrodta
ciepfa.

7. Zachowaj szczeg6lng ostrozno$¢ podczas korzystania z wdzka w transporcie
publicznym lub w jego poblizu.

8. Produkt ten nie jest odporny na stong wode.
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OSTRZEZENIE! Siedzisko jest odpowiednie dla dzieci od 6 miesiecy do 4 lat lub do 22
kg (33lbs), w zaleznoéci od tego, co nastgpi wczesniej.

OSTRZEZENIE! RYZYKO WYPADNIECIA. Aby unikng¢ powaznych obrazen
spowodowanych wypadnieciem dziecka z siedziska, zawsze uzywaj pasoéw
bezpieczenstwa.

Nie pozwalaj dziecku wstawac¢ w siedzisku. Zachowaj czujnos¢, dziecko moze wstac
nawet gdy jest przypiete pasami bezpieczenstwa.

Ostona przeciwdeszczowa

1. Upewnij sie, ze podczas uzywania ostona przeciwdeszczowa nie dotyka twarzy
dziecka.

2. Obserwuj swoje dziecko podczas korzystania z ostony przeciwdeszczowe;.
3. Nie zaktadaj ostony przeciwdeszczowej przez na dtugi czas.

4. Nie stosuj ostony przeciwdeszczowej gdy na zewnatrz nie pada.

5. Nie zostawiaj dziecka pod ostong przeciwdeszczowg w stoneczng pogode ze wzgledu
na ryzyko przegrzania.

6. Nie uzywaj ostony przeciwdeszczowej wewngtrz pomieszczen.

Jesli dowolne z tych ostrzezen lub instrukgji nie jest wystarczajgco jasne, skontaktuj sie z
przedstawicielem Tutis w celu uzyskania szczegotowych wyjasnien.

KONSERWACJA | PIELEGNACJA

OSTRZEZENIE! Nigdy nie zostawiaj wozka na stoncu przez diuzszy czas. Diugotrwate
dziatanie promieni stonecznych moze spowodowa¢ zmiane koloru tkaniny wozka.

1. W przypadku wystgpienia opadoéw deszczu lub $niegu zawsze stosuj ostone
przeciwdeszczows.

2. Aby unikng¢ powstawania kondensatu lub ple$ni, nie przechowuj wozka w wilgotnym
pomieszczeniu lub w pomieszczeniu narazonym na wahania temperatury.

Pielegnacja tkanin

1. Do czyszczenia tkanin stosuj wytgcznie wilgotng Sciereczke i tagodny $rodek
czyszczacy. Nie pierz w pralce.

2. Do prasowania tkanin uzywaj parownicy do ubran.

Podwozie:

1. Gdy podwozie jest mokre, po uzyciu wytrzyj je suchg sciereczkg oraz wysusz. Suszy¢
sposobem naturalnym, z dala od zrédet ognia lub ciepta. Upewnij sie, ze wozek jest
catkowicie suchy przed przechowywaniem.

2. Po korzystaniu z wozka nad morzem lub na podtozu posypanym solg, umyj podwozie
strumieniem czystej wody (z kranu) oraz wysusz, zeby zapobiec powstawaniu rdzy.

3. Ruchome czeséci smaruj silikonowym lub innym gestym smarem co 3 miesigce lub po
umyciu lub czyszczeniu.

4. Regularnie sprawdzaj, czy nie ma luznych nitéw, $rub lub nakretek.

5. Dopuszczalne odchylenie od prostej trajektorii na rownej powierzchni w przypadku
nowego wozka wynosi 10:100 cm.

Hamulec postojowy
OSTRZEZENIE! Nigdy nie nalezy uzywac sity aby zaciggna¢ lub zwolni¢ hamulec.
1. Mechanizm hamulca postojowego oraz uktad amortyzacji két sktada sie z ruchomych
czesci i wymaga statej konserwaciji.
2. Piasek, kurz lub btoto mogg zakt6ca¢ dziatanie mechanizmu hamulcowego i uktadu
amortyzacji. Jesli zauwazysz, ze mechanizm nie dziata lub dziata z wiekszymi oporami
niz zwykle, przemyj smarem w sprayu lub strumieniem wody i szczotkg oraz natéz smar
na powierzchnie robocze pedatu hamulca.
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WARUNKI GWARANCJI

1. Ten produkt jest objety gwarancjg na wady produkcyjne lub materiatowe, opartg na
normalnym uzytkowaniu i przestrzeganiu instrukcji zawartych w niniejszej przewodniku
uzytkownika.

2. Okres gwaranciji rozpoczyna sie od daty zakupu wskazanej na dowodzie sprzedazy.
Dowdd sprzedazy przechowuj w bezpiecznym miejscu, wykonujac jego kopie.

3. Gwarancja uprawnia do naprawy, chyba ze producent uzna, ze konieczna jest
wymiana lub zwrot produktu.

4. Producent zastrzega sobie prawo zaprzestania produkcji konkretnego modelu,
koloru, tkaniny lub akcesorium, co oznacza, ze zastgpi czes¢, ktora ulegta
uszkodzeniu w okresie gwarancyjnym, podobnym elementem lub elementem w
podobnym kolorze.

5. Gwarancja obowigzuje wytgcznie w panstwie, w ktérym produkt zostat sprzedany.
6. Niniejsza gwarancja nie wytgcza, nie ogranicza ani w zaden inny sposob nie
narusza ustawowych praw konsumenta.

7. W celu skorzystania z gwarancji nalezy przedtozy¢ sprzedawcy:

* kopie dowodu sprzedazy z datg;

* jasny opis reklamacji;

» wadliwy produkt i/lub zdjecia wadliwej czesci lub produktu.

8. Przedstawiciel Tutis zastrzega sobie prawo ustalenia, czy warunki gwarancji byty
spetnione.

9. Produkt do serwisu obstugi gwarancyjnej nalezy dostarczy¢ czysty.

Gwarancja nie obejmuje:

1. Uszkodzen powstatych wskutek niedbatosci lub wypadku.

2. Uszkodzen powstatych wskutek nieodpowiedniego uzytkowania wozka lub jego
nienalezytej konserwaciji. Prosze zapoznac sie z niniejszg instrukcjg, aby uzyskac
wskazéwki dotyczgce prawidtowego uzytkowania i konserwac;ji.

3. Uszkodzen spowodowanych korozja, plesnig lub rdzg powstatymi wskutek braku
konserwacji lub obstugi.

4. Uszkodzenh powstatych podczas przewozenia samolotem lub w inny sposob.

5. Uszkodzen opon.

6. Uszkodzen spowodowanych przez intensywne promienie stoneczne, pot, srodki
czyszczace, przechowywanie w warunkach wilgotnych, czyszczenie.

7. Problemdéw spowodowanych przez niewielkie zmiany tkanin (np. zmiana barwy
elementéw wozka).

8. Uszkodzen powstatych wskutek napraw wykonywanych przez osoby
nieupowaznione.

9. Szkody wyrzadzonej ludziom albo innym przedmiotom.

10. Uszkodzen powstatych po zamontowaniu nieodpowiednich, niekompatybilnych z
produktem elementéw stron trzecich.

11. Szkody powstatej wskutek niezamierzonego uszkodzenia, nieprawidtowego
uzytkowania lub niewystarczajgcej konserwaciji.

12. Szkody powstatej wskutek niewtasciwego przechowywania lub konserwacji
produktu.

13. Niezadowolenia klienta z produktu pod wzgledem dopasowania, wagi,
funkcjonalnosci, koloru lub wzornictwa.

Wiecej informacji

www.tutis. It

Numery telefonow: +370 372 67259; +370 656 05846
E-mail: support@tutis.lt
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MHOOPMALUUA U NPEAYNPEXAEHUANO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTH

BAXHO! HecobniogeHne npegynpexxaeHnin u UHCTPYKLUIA MOXET MPUBECTU K
cepbesHbIM TpaBMaMm unm cmepTu. B uensax 6esonacHocTu Bawero pebeHka,
6esonacHou akcnnyaTauum nagenns B ob6s3atensHOM nopsgke Heobxoanmo n3yunTb
HacTosilee PykoBoacTBO nonb3oBaTtens nepen Hadyanom akcnnyataumm!9To usgenve
ObINO CO34aHO B COOTBETCTBUM ¢ TpeboBaHuAMM 6e3onacHocTn EN1888-2:2018 n
MEeToAaMM UCMbITAHWI ANst OETCKMX KOMSICOK U AETCKUX MPOryroYHbIX GroKos,
npuHaTeiMu B EBponelickom Cotose.

NPEQYNPEXOEHUA!

1. BaHO — BHMMaTenbHO npovnTanTe HacTodaLyo ViHbopmaumio n npegynpexaeHns
no TexHnke 6e30nacHOCTM 1 COXpaHuUTe Ans AanbHENLLEro NCMONb30BaHUS.

2. Hukorga He ocTaBnsanTe pebeHka 6e3 npucmoTpa npy MCNonb30BaHUN U3OENUS.

3. MNMepepn ncnonb3oBaHmem ybeanTech, YTO BCe MeXaHW3Mbl KpenneHus
3aduKcMpoBaHbl COrnacHoO nNpunaraeMomn K N3genuio MHCTPYKLMK No cGopke.

4. Bo n3bexaHue TpaBM crnegute 3a TeM, YTobbl pebeHok Haxoauncst Ha 6e3onacHoM
paccTosiHum Bo BpeMsi COOpkM 1 pa3bopku n3genusi.

5. Bo usbexaHne TpaBM He no3Bonsite pebeHKy urpatb C U30enmem, a Takke
COBepLUaTb MHble AENCTBUS, HE CBA3aHHble C 6e3onacHon akcnnyartauven nsgenus no
€ro HasHa4yeHuo.

6. MNepepn Havyanom akcnnyaraummn nsgenusa yoéegntech, YTO MEXaHU3Mbl KpenmneHus
MONBbKW, NPOrynoYHbIA GNOK MK aBTOKpecna NpaBuibHO YCTaHOBMEHbI (COrnacHo
npunaraemon K U3Aenuio MHCTPYKLMM no coopke).

7. N3penve He nogxoauT AN UCMONb30BaHUSA BO Bpems 6era nnm KataHus Ha KoHbKax
(pOnuKOBbIX KOHbKaX, MOHOKOMNecax u np.).

PekomMmeHaaumu no TexHMKe 6e30nacHOCTU

BHUMAHME! MpownssognTens (NpogaBeL,) He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a
NoBpeXAEeHUs N3Aenus, NornyyYyeHre TpaBM Npu IKCNnyaTaumm n3nenus BCrneacTame
HenpaBWIbHOW SKCMyaTaumm n3genus, B TOM Y1crne, BCNeACTBUE HeCcoOnoaeH s nnm
npeHebpexxeHns HaCTOSALUMUN PEKOMEH

JaumsamMm No TeEXHUKe 6e30nacHOCTU.

Ona wsgenusa B uenom

1. Topmo3a JomkHbl ObITb 3adMKCUPOBaHbI, kKorga pebeHoK NnepemeLLaeTcsi B KOMSICKY
U BbIHUMAETCS U3 HEE.

2. 3anpeLyaeTcst UICNONb30BaTh KOMSACKY, eCNN XOTsi Obl OAMH 13 €€ areMeHTOB
HeuncnpaBeH WUnn OTCYTCTBYET.

3. Y6equtech, 4TO BCe MOBPEXAEHHbIE UMW U3HOLLEHHbIE ieTan CBOEBPEMEHHO
OTpPeMOHTUpOBaHbl. He ncnonb3ynte getanu unu akceccyapsbl Tutis Jogo+ ons apyrux
N34ernun, ecnun Npon3BoanTeNb He 3asBMsieT O COBMECTUMOCTU. He ncnonbayire
[eTanu unm akceccyapbl OT APYrux U3aenuin (Npovu3BoauTENen) Ans HacTosILLEro
n3genus (Tutis Jogo+), ecnv NponsBoaUTENb He 3asBIISIET O COBMECTUMOCTMU.

4. He cnyckante 1 He NogHUMaNTe KOMSICKY NO NeCTHULE UM APYrMM HaKMOHHbIM
NMOBEPXHOCTSAM, KOrga BHYTPU KOMSICKM HaxoauTcst pebeHoK. byabre oCToOpOoXHbI Npu
nogbeme unm cnycke no 6opawpy nnv Ha Apyrnux HEPOBHbIX MOBEPXHOCTSIX.

5. He ncnonb3ynte nsgenve Ha ackanarope.

6. Bo Bpems 0CTaHOBKW KOMNSACKW BCerga UCnornb3ynTe TOpMos.

7. He ncnonb3yiiTe nagenve unv kakue-nnbo ero getanu, akceccyapbl BOnusm
OTKPbITOrO OrHA MW APYrMX UCTOYHWUKOB Tenna.
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8. Ey,D,bTe ocobeHHo OCTOPOXHbI NMpn ncnonb3oBaHn n3genna B o0LecTBEHHOM
TpaHcnopTe unn paaom ¢ HUM.

9. He gonyckaetcsa ucnosnb3oBaHue nsgenus (ero COCTaBHbIX l-laCTel‘/’I) He no
Ha3Ha4YeHuto.

BHUMAHMUE!

BHUMAHME! MNporynoyHkin 6nok He noaxoauT Ana AeTen B Bo3pacTe A0 6 Mecsaues.
BHUMAHMUE! CupeHbe nogxoaut ans geten 0o 4 net unu o 22 kr (33 yHTa) B
3aBUCUMOCTU OT TOTO, YTO HACTYMUT paHbLUE.

BHUMAHMUE! ONACHOCTb NAOEHUSA. Bo nsdexaHne cepbe3Hbix TpaBM B
pesynsTaTte NafeHnst unu cockarnbe3blBaHWs pebeHka Bcerga UCnonb3ynTe peMHU
©e3onacHocTu.

1. He no3eonsiite pebeHKy BCTaBaTb C MeCTa BO BPEMS SKCMyaTaumn U3genus ¢
NporyrnoYHbIM Griokom. ByabTe OCTOPOXKHbI, AETU MOTYT 3aHUMaTb CTOsIYEe NMONoXKeHNe
[axe npu npaBUIbHOM MCMONb30BaHMN peMHel 6e30nacHOCTy.

Ona poxaeBuka

1. Y6eouTech, 4TO JOXOEBUK HE COMpUKacaeTcs ¢ NuLoM pebeHka Bo Bpemsi
MCMOMb30BaHus.

2. Yawe npoepsinTe cBoero pebeHka Npu NCnonb3oBaHUN AOXAEBUKa.

3. He ucnonb3ayiite 4OXAEBUK B TEHEHWNE ANUTENBHOMO Nepuoaa BpeEMEH!.

4. He ncnonb3yvite OOXOEBUK, KOrda HET Aoxas (ocagkoB).

5. He octaBnsaiite pebeHka nog AOXAEBUKOM B COMTHEYHYIO NOrogy v3-3a pucka
neperpesa uUnm Apyrmx BO3MOXHbIX OCIIOXKHEHWIA.

6. He ncnonb3yiite 4OXOEBWK B MOMELLEHNN.

Ecnun kakoe-nnbo n3 nonoxeHun Hactoswwero AgokymeHTta (MHdpopmaumm n
npegynpexaeHvnii no TexHnke 6e3onacHocTn) He4OCTATOMHO ACHO UMK ABNSETCA
HEMOHATHBLIM MOKynaTesnto, HeobXoaMMO CBA3ATLCSA C TOProBbIM NMpeacTaBUTENEM
(npogasLom) Ans nonyveHns NogpobHbIX 0ObACHEHUI A0 HAa4ana UCMoMb30BaHMA
nsgenuns (4o Havana aKkcnnyataumm).

WHcTpyKumMAa no o6ernyKMBaHUIO U yxoay

BHumanue! MNMpounssogntens (Mpogaeel) He HECET OTBETCTBEHHOCTYM 3@ NOBPEXAEHUS
n3aenus, HacTynuBLLWE BCreACTBME HapyLUeHus / npeHebpexxeHnst Co CTOPOHbI
nokynatens npasunaMmu obcnyxvBaH1sa 1 yxoda 3a usgenuem, npaBunaMm XpaHeHus
nsgenusi.

NMPEOYNPEXOEHWE! Hukoraa He octaBnanTe NpogyKT nog NpsiMbIMU CONTHEYHbIMU
nyyamu B Te4eHne ANMTENbHOro neproaa Bpemeru. AnutensHoe Bo3gencTeme
COINHEYHbIX NyYelt MOXET NPMBECTU K 0OecLBeYNBaHMIO TKaHW.

1. Bcerga vicnonb3yinTe AOKAEBUK NOA AOXKAEM U CHETOM.

2. Bo nsbexaHve obpasoBaHusi KOHAEHCaTa UKW NIIECEHN He XpaHuUTe n3genue Bo
BMaXXHOM MOMELLEHUM UITN B MOOOM NOMELLEHUN, NOABEPXKEHHOM CUITbHBIM
konebaHvam Temneparypsl.

Yxon 3a TKaHAMM
TKaHM MOXHO YMCTUTL TOSbKO BNAXXHOW TPSINKOW, TEMMOW BOAON U MATKUM MOIOLLMM
cpeacTBoM.Vcnonb3yiiTe oTnapvBaTens AN OAEXAbl AN yAaneHus ckrnagok.

Laccu
1. Ecnv waccy HaMOKHET, NPOTPUTE €ro CyXoW TKaHbIO U OCTaBbTE BbIChIXaTb
€CTEeCTBEHHbIM NMyTEM, BAANM OT OTKPbITOTrO OrHA UMW APYrMX UCTOYHMKOB Tenna.
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Mepen xpaHeHnem ybeanTech, YTO KONSICKa MOSIHOCTbIO CyXast.

2. [Nocne ncnonb3oBaHUs KOMSICKM Ha MOPE UMK Ha MOKPbITOW Neckom Aopore
BbIMOWTE LLAcCK YMCTON NPOTOYHON BOAON U BbICYLUMTE €ro, YToObl NPeaoTBpaTnThL
NOsIBNEHNE PXKaBYMHbI.

3. HaHocuTe cunnkoHoByo cmasky unuv nmobyro Apyryto NpOMbILLIEHHY CMasKy Ha
paboune MexaHu3Mbl Kaxgple 3 MecsLa Unm nocrne MoK, YACTKN.

4. PerynsipHO nNpoBepsanTe, HeT N He3akpenreHHbIX 3aknenok, 60nToB v raex.
[onyctnumoe OTKNOHEeHWe OT NPSIMON TPAEKTOPUM Ha POBHON MOBEPXHOCTU COCTaBNSAET
10:100 cm.

Topmo3sa

NMPEOYNPEXOEHWE! Hukoraa He npyMeHsanTe cuny Ans HaxaTtus Uiy oTnyckaHus
TOpMO3a.

1. MexaH13m TopMO3a COCTOUT M3 NOABWXKHBIX YacTeln n TpebyeT perynsipHoro
TEXHU4YecKoro obcnyxmBaHus. Mecok, Mbifb UK rpsidb MOTyT NomeLlaTb paboTe
TOPMO3HOI0 MexaHu3ma.

2. Ecnun Bbl 3aMeTUNN, 4TO MexaHu3m He paboTtaeT unu TpedyeT BoNbLUNX YCUNUIA, YeM
06bIYHO, MPOMONTE pacnbINMTENEM CMa3ku UM CTPyel BoAbl C LLETKOM U CMaXbTe
pabouune NoBepxHOCTM neganv TopmMmo3sa.

3. Okcnnyatauusi usgenusa ¢ HencrnpaeBHbIMU TOPMO3aMy HELOMYCTMMA.

Ecnu kakoe-nmbo 13 nonoxeHuin HacTosLLero JokyMeHTa (MHCTpykuusi no
o6Cny>X1BaHMIO 1 yXoady) HEQOCTaTOYHO SICHO UIU SIBMSIETCA HEMOHATHBLIM MOKyNaTernto,
HeobXoauMO CBS3aTbCsi C TOProBbIM MpeacTaBuTenemM (MpoAaBLIOM) AFIA NONyYeHus
NoApo6GHbIX OObSICHEHWUI A0 HaYana NCNonb30BaHUSA NPoAyKTa (A0 Havana
aKcnnyaraumm).

FAPAHTUA

Ha ToBap Tutis Jogo+ // EN1888 (ganee no TekcTy — «u3genue», «konsicka)

1. ing gaHHOro n3genusa pacnpocTpaHseTca rapaHTusa npofasLa Ha AedekTbl 1
He[oCTaTKN U3Oenusa unn MaTepuana nsgenus, BO3HVKLWNe O MOMEHTa nepegayun
W3[envsa NoKynaTento 1 Hayana ero aKcnnyatauuy unm BO3HVKLLINE Nocne nepegayu
W3[envsa NoKynaTtento 1 Nocrne Hayana ero aKkcnnyaraumm npu ycnoBuy HopMarsnbsHOro
MCMONb30BaHUS KOMsICKM, COBNoAeHNs npunaraeMomn K n3genmio MHCTPYKLUUK No
cbopke, MHCTPYKLUMM NO 06CNYXXMBAHUIO U yXOAY, NPaBUIT XPaHEHUS 1 NEPEBO3KN.
cobnogeHusa orpaHNYeHnn B NCMOMNb30BaHNW U3AENns, peKOMeHAaLMUi No TEXHUKE
6e3onacHOCTK, pyKOBOACTBA MOMnb3oBaTensi.

2. MapaHTUNHBIN CPOK onpeaenseT npodasel, NocpecTBOM €ro ykasaHusi B TOBapHOM
yeke.

3. MapaHTUiHbIA CPOK HAa4YMHAETCS C AaTbl NOKYMKU U3OENus, yKasaHHOW B TOBApHOM
yeke. CoxpaHuTe TOBapHbIN YeK B HAAEXHOM MeCTe 1 caenante ero Konuio.

4. lapaHTusa NpegocTaBnsaeT nokynaTento npaBo obpalleHns B CBA3M C OOHapy>XeHneM
HepocTaTkoB n3genus. Ecnv npogasel, (Npov3BoAUTENb) CHUTAET, YTO YCTPaHeHne
He[oCTaTKOB U3aenus BO3MOXHO 6e3 3amMeHbl U Bo3BpaTa U3fenus, usgenve
NPUHUMAETCHA Ha rapaHTUNHBIA PEMOHT. [@paHTUIHBIN PEMOHT NPOU3BOAUTCS B CPOKU,
onpegerneHHbie B NMCbMEHHON hopMme cornaileHnem (Ho He Gonee 45 aHen).

5. MNpoun3BoaguTenb ocTaBnsieT 3a cobow NpaBo NpeKkpaTuTb NPON3BOACTBO
onpefeneHHon Mmoaenu, useTa, TKaHu Unu akceccyapa. B ¢Ba3u ¢ aTum npu
rapaHTUHOM OBCIyXMBaHMM NMpoAaBeL, OCTaBnsAeT 3a cobon NpaBo Npu OTCYTCTBUN
COOTBETCTBYIOLLEN MOAENW, LiBETa, TKaHW 1Ny akceccyapa 3amMeHuTb aeTarb
aHanorm4yHom MoAenbio, LIBETOM, TKaHbIO UMM akcecCyapoMm B TeYEHWEe rapaHTUNHOIo
cpoka. lMpn 3ToM NCNonb3yTCS TONBKO COBMECTUMbIE AeTarnu, KOMNMAeKTyLme 1
akceccyapbl.
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6. MapaHTusi AencTBUTENbHA A5 0OPALLEeHMs B LENsAX rapaHTUMHOMO 06CnyXmBaHUS
TOMbKO B CTPaHe NepBOHaYanbHOM NOKYMKK.

7. YT06bI BOCMOMBL30BaTLCS rapaHTUEN, NoKynaTenb NPeaoCcTaBnseT NpoaasLy
criegyolee:

* 3asiBrieHNe Ha rapaHTUIHBIN PEMOHT (C onucaHvem npobnemsbl / aedekTos /
HeoCTaTKOB);

* pedbekTHoe nsgenue (Npy HeobxoaMMOCTU JOMNONTHUTENBHO MOTYT GbITb
npegoctasneHbl otorpadun AedekTHOW AeTann unu n3genus).

[lononHuTensHO NPOCUM NoKynaTens NpefocTaBnATb Npy obpalleHnn opuruHan unm
Konu

to ToBapHoro Yeka.llpogasel (npeactasutens Tutis) octaBnseT 3a coboli Nnpaso
onpeaenuTb, 6blny N COBMIOAEHbI YCIOBUS 1 NMOSNIOXEHUS rapaHTUW NpoAaBLa, B TOM
yucne cpok obpalleHnst No rapaHTUNHOMY OBCNY>XVBaHWIO, a Takke bblny nn
cobnogeHbl yCnoBmsi HOpMarnbHOTO MCMONb30BaHMSA KOMSCKU, UHCTPYKLMK Mo cbopke,
WHCTPYKLMK MO OBCIYyXXMBaHWIO 1 yXoay, MpaBuna XxpaHeHns 1 nepeBo3ku n3genus,
OrpaHnyeHns B MCNOMb30BaHMN N3OENUHA, PEKOMEHAAUMM No TexHnke 6esonacHocTu. B
crnyyae crnopa o npu4rMHax BO3HWKHOBEHWUSI HEQOCTaTKOB TOBapa Npov3BoaUTENb
(npooaseLy) NMPOBOAWT AKCMEPTU3Y M3OENNS 3a CBON cyeT. Ecnun B pesynstaTe
3KCNEepPTU3bl N3AENUST YCTAHOBIEHO, YTO €ro HEAOCTaTKW BO3HMKIM BCNEACTBUE
06CcTOATEeNbCTB, 3a KOTOPbIE HE OTBEYaEeT Npon3BoauTens (Npoaasel, /
YMOMHOMOYEHHas opraHu3auusi / umnopTep), noTpebuTtens 06a3aH BO3MECTUTb
NPOV3BOANTENIO (MPOAABLIY) pacxodbl Ha MPOBeAEHVEe 3KCNepPTUsbl, a Takke
CBSi3aHHbIE C ee NPOBEAEHNEM PACXOAbl HA XPaHEHWEe 1 TPaHCNOPTUPOBKY U3AENus.
8. [JocTaBka nsgenus B aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHbIV LIEHTP B Liensx obpalleHus 3a
rapaHTUiHbIM 06CNy>XK1MBaHMEM OCYLLECTBNASETCA cunammn nokynarens. MNoxanyncra,
ouncTUTE M3genue nepes AOCTAaBKON B CEPBUCHDBINA LIEHTP.

OanHas rapanHtna HE PACNMPOCTPAHAETCA Ha:

1. MoBpexaeHus (HegocTaTkM), Bbl3BaHHbIE OObIYHBIM U3HOCOM B pe3yrnbraTe
NMOBCEAHEBHOIO UCMONb30BaHUS.

2. MNoBpexaeHve (HegoCTaTKM) BbI3BAHO HEMPaBUILHOWM 3KCNyaTaumen nnm
HeBepHbIM 06cnyxrBaHueM. Mokynatento 4o Havana aKcnyaraummn nsgenus
HeobXxoaQuMO N3y4nTb PYKOBOACTBO, MpUiaraeMyto K U3AENni MHCTPYKLUUIO Mo COOpKE,
WHCTPYKLMIO MO 06CNYXMBaHMIO 1 yXxoay, UHopMaLuio 1 NpeaynpexaeHns no
TexHuKke 6e30nacHOCTV ANsi NonyYeHnst HopmMauum No NpaBUbHOMY
NCNOMb30BaHMIO N TEXHUYECKOMY OBCMY>XUBaAHWUIO U3OENVS.

3. MNoBpexaeHue (HegocTaTkM) BbI3BAHO KOPPO3UEN, NNECEHBIO UMW PXaBYNHON U3-3a
OTCYTCTBUS TEXHUYECKOro 06CNyXMBaHUS 1 yxoaa.

4. MoBpexaeHne (HepocTaTkn) SBMSETCA pe3ynsTaToM HapyLLeHUs nokynartenem
npaBuI NepeBo3ky U3enus.

5. lNoBpexaeHne LnH.

6. MoBpexaeHune (HeagocTaTkM) BbI3BAHO HapyLLUEHNEM / NpeHebpeXeHemM CO CTOPOHbI
nokynaTtens npasunaMu obCnyXMBaHusa 1 yxoda 3a U3genuem, npaBunaMm XpaHeHus
n3genus, B TOM Yncre, noBpexaeHne (HegoCcTaTkv) BbI3BaHO MHTEHCUBHBIM
BO34EWNCTBMEM COSHLA, NoTa, MOKLLMMK CPpeacTBaMu, BNAXHbIM XpaHEHNEM UNn
CTUPKOW.

7. MNpeTeH3nu, cBA3aHHbIE C HE3HAYUTENBHBLIMU PA3NUYNAMU B MaTepuanax
(Hanpumep, pa3nuyve B LiBETE MEXAY YacTaMU, AeTansimu).

8. MNoBpexaeHve (HegocTaTkM) BbI3BAHO PEMOHTOM UK MoauduKaLmen B
HeaBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.

BHumaHue! B TedeHne cpoka rapaHTMm peMOHT U3[enns OCyLLEeCTBNSETCA B
aBTOPU30BaAHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTpax (CMMCOK onpeaensieTcs npovwssogutenem /

44



npogasuoM). B cnyyae ocylecTBneHns noKynaTeneM peMoHTa usgenus y Apyroro
nvua rapaHTus npekpaLyaeTcs.

9. KocBeHHbI yLuep6, MPUYMHEHHbIN NPV UCMOMb30BaHUN U3AeNus, Hanpumep ywepb,
NPUYUHEHHBIV NIOAAM UK NtobbiM ApyrM obbekTam; noBpexaeHve (HegocTaTku)
N3fenvs nog Bo3gencTBMEM TPETbUX UL,

10. NoBpexaeHve (He[oCTaTKN) BbI3BAHO HEMPAaBUITbHLIM MOHTaXKOM UIN YCTaHOBKOMN
CTOPOHHUWX AeTanen, HeCOBMECTUMbIX C U3Oennem.

11. MNpeTeH3nun, cBA3aHHbIE C HEYAOBMNETBOPEHHOCTbLIO NOKYNaTENs C TOYKN 3peHUs
rabapuToB, Beca, (pyHKLMOHaNbHOCTY, LUBEeTa Unn An3anHa n3genus.

[nsa nony4yeHUsa [ONONHUTENbLHOW MHOPMaLumn

CepBUCHbIN LeHTp Tutis

Agpec: Mocksa, JleHnHrpaackoe wocce 20/1.MUK BanTuiickas, m. BoikoBckas
padcmk paboTbl: BTOpHMK—Cy6060Ta ¢ 11:00 go 18:00

Ten.: +7909-669-00-62

E-mail: tutiservice007@gmail.com
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SAKERHETSINFORMATION OCH VARNINGAR

VIKTIGT! Underlatenhet att félja varningar och instruktioner kan leda till allvarliga
skador eller doédsfall. Fér ditt barns sakerhet, |as denna bruksanvisning innan du
anvander denna produkt. Denna produkt har skapats i enlighet med EN1888-2:2018
Sakerhetskrav och testmetoder fér barnvagnar och liggvagnar.

VARNING! Viktigt — 1&s noggrant och spara fér framtida bruk.

VARNING! Lamna aldrig barnet utan uppsikt.

VARNING! Se till att alla Iasanordningar &r sparrade innan du anvénder vagnen.
VARNING! For att undvika skada, se till att barnet ar ur vagen nar du faller ut och ihop
denna produkt.

VARNING! Lat inte barnet leka med denna produkt.

VARNING! Kontrollera att fastsattningsanordningarna fér liggdelen eller sittdelen ar
korrekt fastsatta innan vagnen tas i bruk.

VARNING! Denna produkt ar inte [amplig for att springa eller aka inlines med.

Anvidndningsbegransningar

1. Maximal belastning i en vaska ar 5 kg.

2. Overskridning av maximal belastning skapar instabila farliga férhallanden.

3. All belastning som fésts pa styret, sittdelen eller sidan av barnvagnen kommer att
paverka stabiliteten.

4. Denna produkt far endast anvandas for ett barn at gangen.

5. Endast reservdelar som levereras eller rekommenderas av tillverkaren eller
distributéren far anvéandas.

Sédkerhetsrad

For produkten i allménhet

1. Parkeringsbromsen ska vara inkopplad nar barnet séatts i och tas ut.

2. Anvand inte produkten om nagon del av produkten &r trasig, sonder eller saknas. Se
till att skadade eller slitha delar repareras omedelbart. Anvand inte Tutis Jogo+ delar
eller tillbehér for andra produkter, om inte tillverkaren anger att de &r kompatibla.

3. Ta ut barnet ur produkten innan du gar upp eller ner for trappor eller pa brant eller
instabil yta. Var forsiktig nar du klattrar eller gar ner for trottoarkant eller pa andra
ojamna ytor.

4. Anvand inte pa rulltrappor.

5. Anvand alltid parkeringsbromsen nar du inte rér dig med produkten.

6. Anvand inte produkten eller nagon av dess komponenter i narheten av 6ppen laga
eller andra varmekallor.

7. Var extra forsiktig nar du anvander produkten pa eller nara kollektivtrafik.

8. Denna produkt &r inte resistent mot saltvatten.

VARNING! Sittdelen &r 1amplig fér barn fran 6 manader till 4 ar eller upp till 22 kg
(33lbs) beroende pa vad som kommer forst.

VARNING! FALLRISK. Undvik allvarliga skador av ett barn som faller eller glider ut.
Anvand alltid fastsattningsanordningarna.

Lat aldrig ditt barn sta upp i en sittdel. Var forsiktig, barn kan sta dven nar selen
anvands pa ratt satt.

For regnskydd

1. Se till att regnskyddet inte kommer i kontakt med barnets ansikte under anvandning.
2. Kontrollera ditt barn ofta ndr du anvander regnskyddet.
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3. Anvéand inte regnskyddet under en langre tid.

4. Anvand inte regnskyddet utomhus nér det inte regnar.

5. Lamna inte ditt barn under regnskyddet i soligt vader pa grund av risk fér
Overhettning.

6. Anvand inte regnskyddet inomhus.

Om nagon av dessa instruktioner inte &r tillrackligt tydlig, vanligen kontakta din séljare
for detaljerad forklaring.

UNDERHALL OCH VARD
VARNING! Lamna aldrig produkten i direkt solljus under en langre tid. Langvarig
exponering for solljus kan leda till missfargning av textilen.
1. Anvand alltid regnskydd vid regn eller sné.
2. For att forhindra kondens eller moégel, férvara inte produkten i ett fuktigt rum eller i
nagot rum som utsétts for temperaturfluktuationer.
i i

Textilvard

1. Textiler kan endast rengéras med en fuktig trasa, varmt vatten och mild tval. Tvatta
inte i tvattmaskin.

2. Anvand kladangare for att ta bort rynkor.

Chassi

1. Om chassit blir vatt, torka av det med en torr trasa och lat det torka naturligt, borta
fran 6ppen laga eller andra varmekallor. Se till att barnvagnen &r helt torr innan du
férvarar den.

2. Efter att ha anvant barnvagnen néara havet eller pa grusvég, tvéatta chassit med rent
rinnande kranvatten och torka det fér att férhindra rost.

3. Applicera silikonfett eller annat industrifett pa rérliga mekanismer var tredje manad
eller efter tvatt och rengéring.

4. Kontrollera regelbundet om det finns I8sa nitar, bultar och muttrar.

5. Tillaten avvikelse fran rak kurs pa jamn yta &r 10:100 cm.

Parkeringsbroms

VARNING! Anvand aldrig kraft for att séatta till eller lossa bromsen.

1. Parkeringsbromsmekanismen bestar av rorliga delar och kréver regelbundet
underhall.

2. Sand, damm eller smuts kan stéra bromsmekanismen. Om du mérker att
mekanismen inte fungerar eller om den arbetar hardare &an vanligt, tvatta med
smorjmedelsspray eller vattenstrale och en borste och smérj arbetsytorna pa
bromspedalen.

BEGRANSAD GARANTI

1. Denna produkt omfattas av en begransad garanti mot defekter i tillverkning eller
material, baserat pa normal anvéndning och om instruktioner i denna bruksanvisning
har foljts.

2. Den begréansade garantiperioden borjar fran det inképsdatum som anges pa
forsaljningskvittot. Spara forsaljningskvittot pa ett sékert stélle och goér en kopia av det.
3. Begransad garanti ger ratt till reparation om inte tillverkaren anser att det ar
noédvandigt att byta ut eller returnera produkten.Tillverkaren férbehaller sig ratten att
sluta tillverka en viss modell, farg, tyg eller tillbehor, och ersatter darfér en del med en
liknande produkt, farg eller tyg under garantiperioden.

5. Begransad garanti géller endast i det ursprungliga inkdpslandet.
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6. Denna garanti utesluter, begransar eller paverkar inte pa annat satt nagra
lagstadgade konsumentréttigheter.

7. For att géra ansprak under begrénsad garanti maste du férse aterforséljaren med
féljande:

« en kopia av det daterade inképsmottagandet.

« en tydlig beskrivning av klagomalet.

« den defekta produkten och/eller fotografier av den defekta delen eller produkten.
8. Tutis-representanter forbehaller sig ratten att avgéra om de begrénsade
garantivillkoren &r uppfyllda.

9. Vanligen rengér produkten innan du levererar den till service efter férsaljning.

Foljande omfattas inte av denna begréansade garanti:

1. Skador pa grund av normalt slitage fran daglig anvandning, vardsléshet eller olycka.
2. Skador som orsakats av felaktig anvandning eller daligt underhall. Se denna
bruksanvisning for vagledning om korrekt anvandning och underhaill.

3. Skador som beror pa korrosion, mogel eller rost som orsakats av brist pa underhall
eller service.

4. Skador som &r resultat av flygbolagshantering eller frakt.

5. Skador pa dack.

6. Skador som orsakats av intensiv solexponering, svett, tvattmedel, fuktig férvaring
eller rengdring.

7. Problem som orsakats av mindre materialvariationer (t.ex. missférgning mellan
delar).

8. Skador som orsakats av reparation eller modifiering av tredje part.

9. Féljdskador, till exempel skador som orsakas nagon person och/eller andra féremal.
10. Felaktig montering eller installation av delar fran tredje part som &r inkompatibla
med produkten.

11. Oavsiktliga eller uppsatliga skador, onormal anvandning eller otillracklig vard.

12. Felaktig forvaring eller produktvard.

13. Kundernas missnéje med produkten nar det géller passform, vikt, funktionalitet,
farg eller design.

For mer informatio

nwww.tutis. |t

Telefon: +370 372 67259; +370 656 05846
E-post: support@tutis.It
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BEZPECNOSTNE INFORMACIE A UPOZORNENIA

DOLEZITE! Nedodrzanie bezpegnostnych upozorneni a pokynov moze viest k
vaznemu zraneniu alebo smrti. Pre bezpecnost vasho dietata si pred pouzitim tohto
vyrobku precitajte tento navod na pouzitie. Tento vyrobok bol vyrobeny v sulade s
normou EN1888-2:2018 BezpecCnostné poziadavky a skusobné metody pre detske
koCiky.

UPOZORNENIE! DéleZité — pozorne si preéitajte tento navod a uschovaijte ho pre
buduce pouzitie.

UPOZORNENIE! Nikdy nenechavaijte dieta bez dozoru.

UPOZORNENIE! Pred pouzitim sa uistite, Ze vSetky zaistovacie mechanizmy su
spravne zaistené.

UPOZORNENIE! Aby ste zabranili zraneniu, uistite sa, ze dieta je v bezpecne;
vzdialenosti pri rozkladani a skladani tohto vyrobku.
UPOZORNENIE! Nedovolte dietatu hrat sa s tymto vyrobkom.

UPOZORNENIE! Pred pouzitim skontrolujte, & st upevfiovacie mechanizmy vanicky,
Sportovej sedacky alebo autosedacky spravne zaistené.

UPOZORNENIE! Tento vyrobok nie je vhodny na behanie ani jazdu na kolieskovych
korc€uliach.

Obmedzenia pouzivania )

1. Maximalne zatazenie nakupného kosika je 5 kg.

2. Prekroenie maximalneho zatazenia moze spdsobit nestabilitu a nebezpecéné
situacie.

3. Akékolvek zataZenie pripevnené na rukovat, sedacku alebo bok kogika moze
ovplyvnit jeho stabilitu.

4. Tento vyrobok je ur€eny iba na prepravu jedného dietata naraz.

5. Pouzivajte iba nahradné diely dodavané alebo odporu¢ané vyrobcom alebo
distributorom.

Bezpecénostné pokyny

Vseobecné pokyny pre y)’(robok ) ) )

1. Parkovacia brzda musi byt aktivovana pri vkladani a vyberani dietata z koc¢ika.

2. Viyrobok nepouzivaijte, ak je niektora jeho dast poskodena, roztrhnuta alebo chyba.
Zabezpedéte okamziti opravu po$kodenych alebo opotrebovanych &asti. NepouZivajte
diely alebo prislugenstvo Tutis Jogo+ pre iné vyrobky, ak vyrobca nepotvrdil ich
kompatibilitu.

3. Pred schadzanim alebo vystupovanlm po schodoch, pri jazde po strmom alebo
nestabilnom povrchu vyberte dieta z kogika. Budte opatrni pri prechadzani cez
obrubniky alebo nerovné povrchy.

4. Nepouzivajte kocik na eskalatoroch. )

5. Vzdy aktivujte parkovaciu brzdu, ked s vyrobkom nepohybujete.Nepouzivajte
vyrobok ani jeho Casti v bllzkostl otvoreného ohia alebo inych zdrojov tepla.

7. Budte mimoriadne opatrni pri pouzivani vyrobku vo verejnej doprave alebo v jej
blizkosti.

8. Tento vyrobok nie je odolny voci slanej vode.

UPOZORNENIE! Sedacka nie je vhodna pre deti mladSie ako 6 mesiacov.
UPOZORNENIE! Vzdy pouzwajte zadrzny systém.
UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO PADU. Aby ste zabranili vaznym zraneniam
sposobenym padom alebo vykiznutim dietata zo sedacky, vzdy pouzZivajte zadrzny
systéem.
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1. Sportova sedacka je vhodna pre deti od 6 mesiacov do 4 rokov alebo do hmotnosti
22 kg (33 Ibs), podla toho, ¢o nastane skor. )

2. Nikdy nedovolte dietatu stat' v sedaCke. Budte opatrni, dieta sa méZe postavit' aj pri
spravnom pouziti bezpec¢nostnych pasov.

Plastenka proti dazd'u .

1. Uistite sa, ze plastenka poCas pouzivania neprichadza do kontaktu s tvarou dietata.
2. Pri pouzivani plastenky pravidelne kontrolujte dieta.

3. Nepouiivajte plastenku dihodobo. ’

4. Nepouzivajte plastenku vonku, ak neprsi.

5. Nenechavajte dieta pod plastenkou pocas velmi slneéného pocasia z dévodu rizika
prehriatia.

6. Nepouzivajte plastenku v interiéri.

Ak niektory z tychto pokynov nie je dostatoCne jasny, kontaktujte svojho predajcu pre
podrobnejsie vysvetlenie.

UDRZBA A STAROSTLIVOST

UPOZORNENIE! Nikdy nenechavajte vyrobok dlhodobo na priamom sInecnom svetle.
Dlhodobé vystavenie sineCnému ziareniu méze sposobit’ vyblednutie textilie.

1. PoCas daZda alebo sneZenia vzdy pouzivajte plastenku.

2. Aby ste zabranili vzniku kondenzacie alebo plesni, neskladujte vyrobok vo vihkej
miestnosti ani v miestnosti s vyraznymi zmenami teploty.

Starostlivost’ o textilie

1. Textllie Cistite iba vlhkou handri¢kou, teplou vodou a jemnym mydlom. Neperte v
pracke. )

2. Na odstranenie zahybov pouzivajte naparovac na oblecenie.

Konstrukcia podvozku

1. Ak podvozok navlhne, utrite ho suchou handrickou a nechajte prirodzene vyschnut
mimo otvoreného ohia alebo inych zdrojov tepla. Pred uskladnenim sa uistite, Ze je
koCik uplne suchy.

2. Po pouziti ko€ika na piesku alebo $trku umyte podvozok Cistou te€lcou vodou a
osuste ho, aby ste zabranili vzniku hrdze.

3. Kazdé 3 mesiace alebo po umyti a Cisteni naneste na pohyblivé mechanizmy
silikbnové mazivo alebo iné priemyselné mazivo.

4. Pravidelne kontrolujte, €i nie su uvolnené nity, skrutky alebo matice.

5. Povolena odchylka od priameho smeru jazdy na rovnom povrchu je 10 cm.

Parkovacia brzda ’

UPOZORNENIE! Nikdy nepouZivajte silu na aktivaciu alebo uvolnenie brzdy.

1. Mechanizmus parkovacej brzdy pozostava z pohyblivych ¢asti a vyzaduje
pravidelnu udrzbu.

2. Piesok, prach alebo necistoty mézu narusit fungovanie brzdového mechanizmu. Ak
zistite, ze mechanizmus nefunguje alebo funguje tazsie ako zvy&ajne, vycistite ho
mazacim sprejom alebo pridom vody a kefou a namazte pracovné plochy brzdového
pedala.
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OBMEDZENA ZARUKA

1. Na tento vyrobok sa vztahuje obmedzena zaruka na vyrobné alebo materialove
vady pri beZnom pouzivani a pri dodrZani pokynov uvedenych v tomto navode na
pouzitie.

2. Obdobie obmedzenej zaruky zaéina plynut odo diia nakupu uvedeného na
predajnom doklade. Predajny doklad si uschovajte na bezpenom mieste a vytvorte si
jeho kopiu.

3. Obmedzend zaruka poskytuje pravo na opravu, pokial vyrobca nerozhodne, Ze je
potrebna vymena alebo vratenie vyrobku.

4. Vyrobca si vyhradzuje pravo ukonCit vyrobu konkrétneho modelu, farby, latky alebo
prisludenstva, a preto po€as zaruénej doby nahradi poskodenu €ast podobnym
vyrobkom, farbou alebo materialom.

5. Obmedzena zaruka plati iba v krajine pévodného nakupu.

6. Tato zaruka nevyluCuje, neobmedzuje ani inym spdsobom neovplyvruje zakonné
prava spotrebitela.

7. Na uplatnenie reklamacie v ramci obmedzenej zaruky je potrebné predlozit
predajcovi:

* képiu dokladu o kupe s datumom;

* jasny opis reklamacie;

« chybny vyrobok a/alebo fotografie poSkodenej ¢asti alebo vyrobku.

8. Zastupca spolocnosti Tutis si vyhradzuje pravo urcit, ¢i boli splnené podmienky
obmedzenej zaruky.

9. Pred odovzdanim vyrobku do zaruéného servisu ho prosim vygistite.

Tato obmedzena zaruka sa nevztahuje na: o

1. Poskodenia spésobené beznym opotrebovanim pri kazdodennom pouzivani,
nedbanlivostou alebo nehodou. o

2. Poskodenia spésobené nespravnym pouzivanim alebo nedostatocnou udrzbou.
3. Poskodenia spésobené koroziou, plesiiou alebo hrdzou v désledku nedostatocnej
udrzby alebo servisu.

4. Poskodenia sp6sobené manipulaciou leteckou spolocnostou alebo prepravou.

5. Poskodenia pneumatik. ) )

6. PoSkodenia spésobené intenzivnym slne€nym ziarenim, potom, Cistiacimi
prostriedkami, vihkym skladovanim alebo pranim.

7. Problémy sp6sobené drobnymi odchylkami materialov (napr. rozdiely vo farbe medzi
jednotlivymi Castami).

8. Poskodenia spbsobené opravami alebo Upravami vykonanymi tretimi stranami.

9. Nasledné Skody, napriklad skody spésobené osobam alebo inym predmetom.

10. Nespravnu montaZ alebo instalaciu nekompatibilnych dielov tretich stran.

11. Ndhodné alebo neumyselné poskodenia, neStandardné pouZzivanie alebo
nedostato¢nu starostlivost.

12. Nespravne skladovanie alebo starostlivost o vyrobok.

12. Nespokojnost’ zakaznika s vyrobkom z hladiska rozmerov, hmotnosti, funkénosti,
farby alebo dizajnu.

Viac informacii

www.tutis.It

Telefén: +370 372 67259; +370 656 05846
E-mail: support@tutis.|t
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IHOPOPMALIA NMPO BE3NEKY TA NOMNEPEAXEHHA

BAXITMBO! HegoTprMaHHs BKa3iBOK LLOAO 6e3neky Moxe NpuU3BECTM 4O CEPMO3HNX
TpaBm abo cmepTi. 3aans 6e3neky CBOET AUTWHN, Nepes BUKOPUCTaHHAM BUPODY
npouynTanTe Lt iHCTPYKLi0 kopucTyBada. Lien Bupib po3pobneHo 3rigHo 3
€sponelicbkum ctaHgaptom EN1888-2:2018 «Bumorn 6e3nekn Ta metoam TeCTyBaHHS
OUTAYNX KOTSICOKY.

YBATA! BaxnuBo — yBa)kHO npounTainTe Ta 36epexiTb Anst noganbsLoro
03HaMOMMEHHS.

YBATA! Hikonu He 3anuwaiTe ouTuHy 6e3 Harnsay.

YBATIA! lNMepen BMKOpUCTaHHSAM NepekoHanTecs, Wo BCi (Pikcytodi NPUCTPOT 3’ €AHaHI.
YBATIA! LLlo6 He gonycTuty TpaeBM, nepen ckragaHHamM abo posknagaHHaM BUpoby
3aBXaM NepeKkoHanTecs, WO ANTUHA 3HaX0AMTbCA noaani.

YBAT'A! He gossongiiTe AiTam rpatucs 3 UM BUpobom.

YBATA! Mepen BUKOPUCTaHHSM NepPEKOHanTecs, WO KPIinneHHsS KONUCKN, CUAiIHHS abo
aBTOKpicna KOMsCKM HaneXHUM YMHOM 3’eQHaHi.

YBATA! Llein Bupi6 He nioxogutb ans 6iry abo kaTaHHs Ha porukax.

O6MeXeHHS1 Y BUKOPUCTaHHi

1. MakcmaneHoO gonycTvMa Bara B KOLIMWKY Mig CUGIHHAM — 5 Kr.

2. AKWO NnepeBULLUTA MaKCUMarnbHO JONYCTUME HaBaHTaXEHHS, Bi3OK MOXe
3namatucst abo MOXyTb BUHUKHYTU Hebe3neyHi o6CcTaBuHW.

3. Byop-sike [oOaTKOBE HABaHTaXXEHHS Ha PYyYdKyY, CUAiHHA abo 6OPT KOMACKM HEraTMBHO
NMO3Ha4YaETbCS Ha CTINKOCTI KONACKU.

4. Llen npoayKT NpU3HavYeHUn Ang OgHiei AUTUHM OOHOYACHO.

5. BukopucToByiTe Ans Lboro BUpoOy TiNbky opuriHanbHi 3anacHi YacTuHu 1a
akcecyapu koMnaHii « Tutis».

Mopaau wopo 6e3neku

Y 3aranbHoMmy LOA0 NPOAYKTY

1. Mepepn TvM, Ak NoKNacTn abo B3ATU AUTUHY, NEPEBIPTE, YN 3aTATHYTO CTOSHKOBE
ranbmo.

2. He BukopucToBynTe BMPIO, SKLWO sSka-Hebyab Moro YacTnHa 3namaHa, nopsaHa abo
BiacyTHs. MNoTypbyriTecs, wob sanamaHa abo 3HolweHa AeTanb byna HeranHo
BidpeMoHTOBaHa. He BukopucToBynTe aetani ta akcecyapu Tutis Jogo+ Ans iHWKX
KOmsiICOK, BKItodaroun iHwi Bupo6u Noordi, siKLo BUpOOHMK He BKasye B3aEMHOI
CYMICHOCTI.

3. Axwo BM nigHimaeTecb abo crnyckaeTecb Mo cxodax, ifeTe no KpyTii abo HecTiNKin
OCHOBI, BUNMITb OUTUHY 3 Konsickn. Byaste o6epexHi, nigHimatoumcb Ha 6opatop abo
CMyCcKak4mnCb 3 HbOTO.

4. He igbTe 3 KOMSACKOK Ha eckanartopi.

5. Konu Bu ngete, 3adikcyTe CTOSIHKOBE ranbMo.

6. He BukopucToByiTe BUpi6 abo 11oro yacTnHM Nobnmay BIAKPUTOro BOTHIO abo iHLWMX
[xepen Tenna.

7. Byaste ocobnmeo obepexHi nig Yac KOPUCTYBAHHS KOMACKOI Yy rPOMafCbKOMY
TpaHcnopTi abo Nnobnuay Heoro.8. Ller BMpib He cTikuii 4o conoHoi Boau.

YBAT'A! CupiHHs nioxoouTe Ans aitew Big 6 micauis go 4 pokis abo go 22 kr (33
byHTH), LLLO CTAHETLCA paHiLle.

YBATIA! PU3UK BUNMAOAHHA. YHukaliTe cepiio3HMX TpaBM BHACIILOK BUNadaHHS
OUTUHMU 3 CUAIHHA. 3aBXaN BUKOPUCTOBYIMTE CUCTEMY MPUCTIOAHHS.
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He nossonanite AUTUHI CTOATU Ha cuAiHHI. Byabre NunbHUMK, OUTUHA MOXe BCTaTW,
HaBiTb SKLLIO BOHa NpUCTeOHyTa peMeHsiMM 6e3neku.

[Onsa 3axucTy Big gowy

1. MNepekoHanTecs, WO 3ax1CT Bif AOLLY MiJ Yac BUKOPUCTAHHS HE TOPKAETLCSA
o0nnyYs ANTUHN.

2. YacTo nepesipsanTe CBOK ANTVHY NPU BUKOPUCTaHHI 3aXu1CTy Bif OOLLY.

3. He BukopucToByinTe 3axmCT Bif AOLLY NPOTArOM TPMBanoro Yyacy.

4. He BUMKOpPUCTOBYIMTE 3aXMCT Bif AOLLY Ha BynuLi, KOnun oL He nae.

5. He 3anuwante AMTUHY Nig 3aX1CTOM Bif AOLLY B COHSIYHY MOroAy Yepes pusmnk
neperpi.y.

6. He BMKOpUCTOBYIMTE 3aXUCT Bif OOLLY B NPUMILLIEHHI.

Akwo byab-saKe nonepesKeHHs Ym nopaga € HesICHUM, 3BEPHITbLCA A0 NPeACTaBHMKA
koMnaHii «Tutis» Ana oTpMMaHHsA BinbLL BUYEPNHOTO MOACHEHHS.

pgornag 3A BUPOBOM

YBATA! Hikonv He 3anuwanTe Konscky nig npsMuM COHSYHUM CBITIIOM MPOTArOM
TpUBasoro yacy.

BHacnigok TpuBanoi gii COHAYHUX NPOMEHIB MOXKe 3MIHUTUCS KONIP TKAHWUHWN KOMSACKN.
1. Axwo e gowy abo CHir, 3aBXau BUKOPUCTOBYIMTE 3aXMUCT Bi AOLLY.

2. He 36epiraiiTe Bi3ok y BONIOromy npumilLieHHi abo B NpuMiLLieHHi 3 nepenagamu
Temneparypw, LWob YHVUKHYTN YTBOPEHHS KOHAEHcaTy Ta LiBini.

Oornsg 3a TKAHUHaAMM:

1. [INS YMLLEHHS TKaHVH BUKOPUCTOBYIMTE NULLIE BOMOrY raHYipKy Ta M’aKuii MUY
3aci6. He nepiTb y npanbHi MaLLunHi.

2. [Ina npacyBaHHSA TKaHWH BUKOPUCTOBYMTE NapoBy NpackKy Ans OAsry.

LWaci:

1. AKWwo waci Hamokno, Nicns BUKOPUCTAHHSA BUTPITb NOFO CYXOH raHYipKoto i
BMCYWiTb. CyLWiTb NPUPOAHUM YMHOM, NoAani Bif BiAKPUTOro BOrHio abo gxepen
Tenna. MNepen 36epiraHHAM NepeBipTe, WO Kornsicka byna NoBHICTIO cyxa.

2. MNicnsa BMKOPUCTaHHSA Ha Mopi abo Ha COMOHIN AOPO3i NPOMUITE XOA40BY YacTUHY
CTPYMEHEM YUCTOT BOAM (3 KpaHy) i BUCYLLITb, W06 3anobirty nosBi ipxi.

3. 3mauyiTe pyxoMi HaCTUHM CUNIKOHOBUM ab0 iHLIMM MPOMUCIIOBUM MACTUIIOM KOXHi
3 micaui, ym nicna MUTTA abo OYULLIEHHS.

4. PerynsipHo nepeBipsiiTe, 4n He ocnabnu 3aknenku, 6onTu abo raku.

5. JonycTnme BiAXMNEHHS HOBOI KONSACKM Big NpsiMOT TpaekTopii nig vyac pyxy no piBHin
ocHosi — 10:100 cwm.

CTtosHKOBe ranbmo

YBATIA! Hikonu He 3acTocoByWTe cuny, Wob HAaTUCHYTK Ha ranbma abo BignycTutu ix!
1. Cuctema CTOSIHKOBOIO ranbMa Ta amopTM3aLlii Konic cknagaeTbCcs 3 PyXOMuX
YacTuH. BoHn noTpebytoTb perynapHoro Aornsay.

2. NMicok, nun abo 6pya MOXyTb NepeLukogkaT poboTi ranbMiBHOI CMCTEMM
amMopTn3aTopiB. SAKLLO BM NOMITUNK, LLO cUCTEMa He npautoe abo NpaLoe Baxye, Hix
3a3Buyali, npoMuiiTe Ti po3nMnioBanbHOK 3Ma3koto abo CTpyMEHEM BOAM i LLLiTOYKOO
Ta 3mMacTiTb poboyi NoBepxHi Nnegani ranbma.

53



FAPAHTIUHI YMOBU

1. Libomy BUpoby HagaeTbCcs rapaHTis Woao BUpobHuYmnx aedekTiB abo aAedeKTiB 1oro
MaTepianis, SKLWO Liel BUPIOG BUKOPUCTOBYETLCS BiAMOBIAHO 4O NPU3HAYEHHS,
OOTPUMYIOHMUCH BKa3iBOK, LLIO OMMCcaHi y i IHCTPYKLiT KopucTyBaya.

2. MapaHTiNHWI CTPOK NOYMHAETBLCA 3 AATU MOKYMKW, 3a3Ha4eHOoi Y KBUTaHLUIT Npo
nokynky. 36epiraite KBUTaHL,O MPO MOKYNKY Y HadinHOMY MicLi, 3po6iTb i Konito.

3. MapaHTia Aae npaBo Ha peMoHT, xiba Lo BUPOBHWK BBaXxae, Lo BUPi6 NoTpibHO
3aMiHUTK abo NOBEPHYTU.

4. Bupo6Huk 3anvwae 3a cobor npaso NpUnUHUTY BUPOBHULTBO KOHKPETHOT Moaeni,
i Konbopy, TKaHWHK abo akcecyapig, a Lie 03Ha4ae, Lo NPOTSIroM rapaHTiiHOro
TepMiHy fedekTHa aeTanb Oyae 3amiHeHa Ha AeTanb noAibHoro konbopy abo noAibHy
netanb.

5. MapaHTis gie Tinbku B KpaiHi, Ae Bupi6 6y npogaHuii.

6. MapaHTia He BMKIOYaE, He 0OMEXYE UM iHLLIMM YMHOM He MOPYLUYE XKOOHMX 3aKOHHUX
BU3HAYEHNX MPaB CMOXUBAYIB.

7. Wo6 ckopucTatucs rapaHTieto, BM NOBUHHI HaAaTu NpoaaBLio:

* KOMit0 KBUTaHLLiT NPO NOKYMKY i3 3a3HAa4YE€HOI 4ATOH0;

* YiTKO BMKIageHy NpeTeHsito;

* BUpI6 3 gnedektamu i (abo) cpoTtorpadii BUpoOy 4m YacTnHu BUpOBY 3 AedhekTamu.

8. MNpencTaBHKK koMNaHii « Tutis» 3anuiuae 3a coboo NpaBo BU3HAYUTK, Yun Byrnn
[OTpUMaHi YMOBW rapaHTil.

9. Bupib y cepsic rapaHTiiHOro o6¢cnyroByBaHHs OCTABTE YNCTUM.

[apaHTisi He cToCcyeTbCA:

1. lkogw, cnpvynHeHoT BHaCiAOK HeobepeXXHOCTi abo HeLLLacHOro BUMAAKY.

2. lWkoau, cnpuymMHeHoi BHACNiAOK HEHANEXHOro BUKOPUCTaHHS KONsckn abo
HeHanexHoro Jornsay 3a KOMsickoto. Y Ui iHCTPYKUiT BU 3HaaeTe BKasiBKM LLOAO TOro,
SIK HANEXHNM YYHOM KOPUCTYBATUCS KOMSICKOK Ta AornsiaaTth ii.

3. Wkoau, cnpuymHeHoT koposieto, LBiNso abo ipXketo BHACHiAOK HEAOCTAaTHLOMO
pornsaay Ym o6cnyroByBaHHS.

4. lLlkogu, cnpyyYnHEHOT BHACMiAOK NepeBe3eHHs NiTakoM abo iHWKMM CnocoOoM.

5. MNowKoaXeHb LUKH.

6. Lkoau, cnpuymnHeHol BHACNIAOK iIHTEHCUMBHOI AiT COHLS, NOTY, MUIOYMX 3acobiB,
36epiraHHs y BONOrMx yMoBax, MUTTS.

7. Mpobnem, BUKNNMKAHUX HE3HAYHUMW 3MiHAMW MaTepianis (Hanp., 3MiHa KOnbopy
YaCTUH Bi3Ka).

8. LUkoau, Konum peMoHT 34ilNCHIOTb HEeNMOBHOBaXHI 0COOMU.

9. WWkoawu, 3aBaaHoi nogam abo iHWnm pedam.

10. Wkoau, cnpuyrHEeHol MOHTaXeM HeHanexHux aetanemn TPeTiX CTOPIH, AKi HEeCYMiCHi
3 BUpOGOM.

11. Wkogw, cnpuyYnHeHoT BHACiAOK HEHAaBMUCHOIO MOLUKOMKEHHS, HEHANEXHOro
BUKOPUCTAHHA ab0 HEAOCTATHLOrO OOMMSAY.

12. WWkoau, cnpuymnHEHOT BHACTIAOK HEHaNexXHoro 3depiraHHsa BMpoby abo gornsaay 3a
HUM.

13. HeBOooBoneHHs KrieHTa WoAo NpuaaTHOCTI, Bary, yHKLIOHANbHOCTI, KONbopy 4n
ansaiHy Bupoby.

BuyepnHiwa iHcpopmauin

www.tutis. It

Tenedonu: +370 372 67259; +370 656 05846
En. nowrTa: support@tutis.It
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